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Trasa zimního výstupu na Everest - z knihy Wielického Korona Himalajów, která brzy vyjde i v češtině.

Krzysztof WIELICKI:
MOŽNÁ JSME MÉNĚ KONZUMNÍMOŽNÁ JSME MÉNĚ KONZUMNÍ
Ve svých 46 letech jste za 13 měsíců

vystoupil na čtyři osmitisícovky, mezi
nimi i tak respektované jako K2
a Nanga Parbat. Jak se udržujete v ta−
kové kondici?

Asi to mám vrozené. Já příliš netré−
nuji. Neposiluji, občas si zaběhám. Tré−
nink by měl člověka především bavit. No
a mě příliš nebaví. Myslím, že takový
dvanáctidenní pochod s nákladem do zá−
kladního tábora je tím nejlepším trénin−
kem.

Můžete přesto porovnat svoji vý−
konnost ve 30 letech a nyní?

Byl jsem samozřejmě mladší, ale teď
mám více zkušeností, které jsou velmi
důležité. Navíc, tenkrát se expedice dě−
laly jiným způsobem. Byly větší a delší
a všichni v nich pracovali na tom, aby
se nakonec jen několik z nich dostalo
na vrchol. Dnes podnikáme menší akce
a většinou rychlejší.

Jak se dostane chlapec z nížiny k le−
zení na nejvyšší hory světa?

Já jsem začínal takříkajíc od píky,
to jest turistikou. Teprve ve dvaceti, když
jsem studoval na polytechnice ve Wro−
clavi, jsem se dostal k lezení a poté jsem
lezl stále výš − Tatry, Alpy, Pamír, do Hi−
malájí jsem se poprvé dostal až ve třiceti
letech a od té doby jsem tam byl dvacet−
pětkrát. Jenom v základním táboře pod
K2, o kterou jsem se pokoušel čtyřikrát,
jsem strávil celkem jeden rok.

Na osmitisícovkách jste udělal řadu
sólovýstupů. Byl to záměr nebo shoda
okolností?

Většinou se to semlelo tak, že to jinak
než sólově nešlo. Například poté, co

jsem loni na podzim vylezl na K2, bylo
v plánu, že se přesunu pod Nanga Parbat,
kde v té době byla polská expedice a že
půjdu s nimi. Když jsem tam však se
zpožděním dorazil, v základním táboře
již nikdo nebyl. Naštěstí tam zůstalo dost
zásob, a tak jsem se rozhodl, že půjdu
sám. Rozhodoval jsem se dlouho, pro−
tože jsem měl obavu lézt sám bez pod−
pory na horu s takovou pověstí. Ale na−
konec jsem po cestě, kterou zafixovala
polská expedice, vylezl.

Jinak lezu sólově pouze tam, kde není
třeba jištění od spolulezce.

Jak si financujete své expedice?
Je v Polsku rozdíl mezi financováním
před rokem 89 a po něm?

Samozřejmě je. Dříve se na financích
podílely především kluby. Já byl v sil−
ném katowickém, kde byl například
i Jerzy Kukuczka. Vydělávali jsme si
různými výškovými pracemi a podobně.

Dnes sháníme peníze od sponzorů.
A když nejsou, platíme z vlastní kapsy.
Podnikám a mám firmu na prodej spor−
tovního zboží, která má mimo jiné po−
bočku i v Ostravě. Když tady nejsem,
vede firmu moje žena.

Čím to je, že právě Poláci, kteří ma−
jí jen malou část Vysokých Tater a ji−
nak téměř samou rovinu, patří od 70.
let ke světové extratřídě v horolezectví
− zimní výstupy, prvovýstupy, světová
jména jako Kukuczka, Wielicki, Rud−
kiewiczová, Kurtyka...?

Myslím, že to vyplynulo minimálně
ze dvou příčin, které dobře znáte i vy,
vždyť i Češi v sedmdesátých a osmde−
sátých letech byli světová špička. Oba

jsme měli zavřené dveře do Himalájí, za−
tímco Angličané, Němci, Francouzi
a další tam již téměř všechno zlezli.
Když se dveře v 70. letech pootevřely,
tak ta nahromaděná energie vychrstla.
My jsme si říkali − téměř všechno již by−
lo uděláno, co dál? A začali jsme se zim−
ním lezením.

Dnes zákonitě přišlo období, kdy se ta
vlna vybila a v posledních letech jde vý−
konnost dolů.

Souviselo to i s tím, že se v těch ne−
normálních poměrech v horolezectví rea−
lizovala řada lidí, která by třeba jinak dě−
lala něco jiného. A jakmile došlo k obra−
tu, spousta z nich přirozeně odešla.
Podnikají, létají v letadlech a podobně.
Můj spolulezec z Everestu Cichy už ne−
leze a dělá ředitele banky.

A možná to souvisí i s tím, že jsme
ještě nedosáhli té úrovně konzumní spo−
lečnosti jako na Západě.

Jaký je rozdíl mezi zimním a sezón−
ním lezením v Himalájích?

Je více sněhu, vítr fouká rychleji a je
ostřejší. Na druhé straně nebývá tak čas−
to zataženo. Hlavní rozdíl je však v tom,
že když se na jaře nebo na podzim vrátíte
do základního tábora, můžete se opalovat
a v pohodě v zeleni odpočívat. V zimě se
vrátíte jakoby do bivaku, všude je sníh
a mráz a nemáte kde regenerovat.

Všechny osmitisícovky máte za se−
bou, kam se chystáte nyní?

Je zde spousta nezlezených sedmitisí−
covek i některé stěny osmitisícovek a rád
bych si udělal „kolečko“ po nejvyšších
horách všech kontinentů.

MILOŠ KUBÁNEK

Polský horolezec Krzysztof Wielicki se sólovým výstupem na Nanga
Parbat 1. září minulého roku stal pátým člověkem na světě,

kterému se podařilo vylézt na všech 14 osmitisícových vrcholů.
V rámci těchto výstupů přitom uskutečnil řadu pěkných kousků -

již první z nich, první zimní výstup na osmitisícovku vůbec
a rovnou na Mount Everest - byl horolezeckou senzací. V dubnu

letošního roku přednášel nabitému sálu v Ostravě v polštině o svém
horolezeckém životě. Při této příležitosti nám poskytl rozhovor.

1950 Narození
1970 První lezení na skalách (bez jištění)
1970 První pád. Těžké pohmoždění
1970 První lezení v Tatrách
1971 První zimní sezóna v Tatrách
1972 Tábor UPCA ve francouzských Alpách
1973 Dolomity
1974-1975 Kavkaz
1977 Hindukuš-Kone Shkhawr (7116 m n. m.)

Pamír: Pik Korženevské (7104 m n. m.)
1979 Himaláje: Modi Peak (jižní Annapurna 7219 m n. m.),

první výstup západní stěnou
1980 Mount Everest (8848 m n. m.) první zimní výstup

a první zimní výstup na osmitisícovku
1984 Broad Peak (8047 m n. m.) sólo výstup za 22 hodin

Manaslu (8163 m n. m.) nová cesta, východní stěna
1986 Kangchenjunga (8586 m n. m.) první zimní výstup
1988 Nehoda na Bhagirati II - poraněná páteř

Lhotse (8511 m n. m.) - první zimní výstup, sólo
1990 Dhaulagiri (8167 m n. m.) nová cesta jižní stěnou, sólo
1991 Annapurna (8091 m n. m.) jižní stěnou
1993 Cho Oyu (8153 m n. m.) západním pilířem

Shisha Pangma (8013 m n. m.) novou cestou, sólo
1995 Gasherbrum II (8035 m n. m.) klasickou cestou

Gasherbrum I (8068 m n. m.) klasickou cestou, nonstop
1996 K2 (8611 m n. m.) severní hřeben

Nanga Parbat (8125 m n. m.) stěnou Diamír, sólo

(Zájemci o bezprostřední poznání K Wielického jej mohou potkat na letošním
horolezeckém festivalu v Teplicích nad Metují, kde bude členem poroty
a 30. srpna ve 20.30 hodin by zde měl mít diashow.)
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Ano, je to tak. Pokročilé technolo−
gie dovolí každému, kdo dispo−
nuje finančními prostředky, aby

navštívil toto kdysi nedostupné místo. Po−
kud má být však průzkumná cesta oprav−
du bez „cizí“ pomoci − co to vlastně zna−
mená? Má být polárník sám? Je pomocní−
kem vítr, který se nechá zapřáhnout do
plachet? Jak je to v případě, že vás na pólu
vyzvedne letadlo? Ti nejortodoxnější mo−
hou tvrdit, že je to stejné, jako nechat se

odnést z vrcholu hory helikoptérou. A co
spojení pomocí satelitu? Velmi rozumné,
pokud se vám snad život zdá příliš vyso−
kou cenou za tuhle hru. Jsou však zacho−
vána pravidla hry, když víte, že můžete
stisknout červený knoflík pokaždé, když
nastane příliš obtížná situace?

První nezpochybněnou expedicí,
která dosáhla pólu cestou po ledu, byl
v roce 1968 dvanáctičlenný tým na sněž−
ných skútrech vedený Američanem
Ralphem Plaistedem. Dlouho před tím
byly hlášené úspěšné expedice, v roce
1908 Frederickem A. Cookem a v roce
1909 Robertem Pearym. Mnozí odbor−
níci však tvrdí, že časy a vzdálenosti,
které uvádějí, nedávají smysl.

Časopis National Geografic prohlásil
za první expedici k severnímu pólu „bez
cizí pomoci v jakékoli formě“ cestu Norů
Borgeho Ouslanda a Erlinga Kaggeho; ti
dojeli v roce 1990 na severní pól z Elles−
mere Island v Kanadě, zapřaženi do saní.
Britové Sir Ranulph Fiennes a Dr. Mi−
chael Strond, kteří dojeli v témže roce
stejným způsobem do vzdálenosti asi 86
námořních mil od pólu, jejich prvenství
popírají. Nepovažují za expedici bez cizí
pomoci výpravu, která měla kontakt
s posádkou letadla, jedla jídlo, které při−
pravil někdo třetí a zpočátku cesty jí třetí
muž pomáhal táhnout náklad. Když
Strond krátce po návratu přednesl své ná−
mitky v Royal Geographical Society
v Londýně, způsobil hotové pozdvižení.
Táhnout dvěstělibrové saně v extrémně

chladných podmínkách stovky mil po
ledu, který občas tvoří hřebeny a jindy
taje pod nohama, navíc s hrozivou před−
stavou hladových ledních medvědů, zna−
mená pro obyčejného smrtelníka nepřed−
stavitelnou výzvu. Avšak pro ty, kteří se
účastní této hry, jsou pravidla zkrátka
pravidla, i když se neustále mění a upra−
vují. Pravidla platící stejně jako pravidla
v tenisu, fotbalu či atletice.

Borge Ousland se v roce 1994 vrátil
na severní pól sám, tentokrát ze Sibiře.
Stal se tak prvním člověkem, který cestu
dokončil sám a bez pomoci. Jeho cesta,
stejně jako nedávný sólový přechod An−
tarktidy s využitím plachty, což dnešní
definice termínu „bez pomoci“ připouští,
mu získala reputaci nejlepšího muže
v tomto druhu dobrodružství.

Už od dávných časů Roalda Amund−
sena a kapitána Scotta patří vedoucí po−
zice mezi polárníky Norům. „Rodí se
s lyžemi na nohou. My ne,“ říká britský
dobrodruh David Hempleman−Adams.
Ten se na Ouslandovu radu sám připravil
na úspěšnou cestu bez cizí pomoci − do−
sáhl jižního pólu v letech 1995−1996. Le−
tos se jako první Brit táhnoucí saně bez
pomoci hodlá vrátit k severnímu pólu po
neúspěchu z roku 1983. Jeho společní−
kem je málo známý pětadvacetiletý Nor
Rune Gjeldnes. „Bude se o mě starat,“
řekl Hempleman−Adams. Gjeldnes říká:
„Norové soupeří s Brity už 100 let.
Možná, že nastal čas pro spolupráci.“
O britské prvenství se pokouší také jede−

nadvacetiletý Alan Bywaters na své
první polární expedici. „Letos je to tu
samý Brit,“ říká představitel společnosti
Bradley First Aid, která všechny přepra−
vuje na start, tedy na ostrov Ward Hunt
Island poblíž kanadského pobřeží.

Letos na jaře vytáhly k severnímu pólu
saně také britské ženy. Dvacetičlenná vý−
prava má být rozdělena na pět čtyřčlen−
ných týmů, které se budou střídat. Dva
vůdci, Američanka Matty McNairová
a Kanaďanka Denisa Martinová, budou

každou skupinu doprovázet. Stanou se tak
možná samy prvními ženami, které táhly
saně na pól. Američanka Pam Flowersová
zamýšlí stát se první ženou, která pod−
nikne sólovou výpravu k severnímu pólu.
Pojede ve stopách své krajanky Anne
Bancroftové, která v roce 1986 dosáhla
pólu jako první žena ve skupině vedené
Kanaďanem Willem Stegerem. Ti však do
saní zapřáhli psy. Žena se objevila na pólu
také v roce 1989. V týmu, který použil
dva sněhové skútry, byla Japonka. Ja−
ponci se tradičně snaží dobýt severního
pólu. Letos mají v plánu sólový pokus;
stejným směrem se chystaly týmové vý−
pravy z Nového Zélandu a Dánska.

Skutečně ambiciózní dobrodruzi se
však pokoušejí přejít bez cizí pomoci ce−
lou Arktidu. V plánu jsou tři cesty − pól
chtějí takto pokořit Britové Stephen Mar−
tin a David Mitchell, Rus Michail Mala−
kov a Američan Will Steger a konečně
japonský sólista Mitsura Ohba. „Tohle je
poslední polární cesta, kterou zbývá udě−
lat,“ říká Fiennes. A jednou, dříve či poz−
ději, se to jistě podaří. Definice termínu
„bez pomoci“ se pak pravděpodobně
změní. Užívání plachet, známé z Antark−
tidy, je na severu obtížnější. Terén je čle−
nitý a vítr nepředvídatelný. Zbývá tedy
vyřešit otázku bezpečí komunikace přes
satelit. Člověk, který překročí Arktidu
sám a vzdá se přitom bezpečí zmíněného
červeného knoflíku, posune nejspíš hra−
nici fyzické a psychické odolnosti tak da−
leko, jak jen je to možné. − ph −

Ještě před třiceti lety patřilo
pouhé dosažení severního pólu,

ať už vzduchem, pod mořem,
či po ledě, k největším

myslitelným dobrodružstvím.
Technika však zaútočila i zde.
Ledoborce, helikoptéry, letadla,

padáky a satelitní telefony
severní pól nejen přiblížily, ale

i tu často krátkou cestu k němu
výrazně zjednodušily. Svědčí
o tom stále četnější expanze

turistů do těchto končin. Zbývá
v tomto směru ještě něco pro
opravdové dobrodruhy, chtivé

vytrvaleckého výkonu v „čisté
formě“, tj. za minimálního

použití techniky a maximálního
uplatnění našich fyzických

vlastností? Lze stanovit pravidla
a hranice pro tuto formu? Právě

o tom se v posledních letech
polárníci přou.

POLÁRNÍCI SE HÁDAJÍ O PRAVIDLA

Robert Peary - kontroverzní dobyvatel
Severního pólu.

Z dějin dobrodružství Z dějin dobrodružství Z dějin dobrodružství
V dnešním čísle zahajujeme novou rubriku „Z dějin

dobrodružství“, v níž si budeme připomínat vynikající
postavy a jejich výkony v dějinách cestování,

objevování a dobrodružných sportů. Jsou jich tisíce

a najdeme je v každé době a v každém národě. Jejich
pozoruhodné příběhy, vytrvalost, um i vášeň se čtenářům
Dobrodruha mohou stát nejen zdrojem inspirace, ale
i poučení. A možná i zdrojem skromnosti, neboť kdo

v dnešní době dokonalých map, GPS, globálních
telekomunikací, syntetických látek i potravy může
například říci - šel jsem na místo označené na mapách
nápisem Hic sunt leones - Zde jsou lvi?

Vpolovině 19. století bylo vnitro−
zemí australského kontinentu
stále ještě velkou neznámou. Ří−

kalo se mu Tajemná země − Mystery
Land. Jen málo odvážlivců si trouflo vy−
dat se dál od pobřeží. Často se vraceli
s neúspěchem, někteří dokonce zaplatili
životem. Poznání kontinentu však bylo
nanejvýš nutné, neboť Austrálie v té době
představovala pro těsnou Evropu nové
možnosti pro osídlování. I když první
přistěhovalci byli trestanci, kteří se neve−
šli do přeplněných britských věznic, při−
bývalo záhy také obyčejných osadníků.
Úzký pruh úrodné půdy kolem pobřeží
si nově příchozí rychle rozebrali. Ta−
jemná země ve vnitrozemí lákala k pro−
zkoumání v naději na nové možnosti
hospodaření.

Objevitelské snahy ještě urychlila
„zlatá horečka“, která propukla v Novém
Jižním Walesu. Fáma o zlatých nugetech,
které se nacházejí na každém kroku, oble−
těla svět. A když spatřil denní světlo nej−
větší zlatý valoun o váze 69 kg, pojmeno−
vaný „Vítej, cizinče“, nastala invaze do−
brodruhů z celého světa. Zlatý boom však
časem opadl.

V roce 1859 slíbila vláda Jižní Aus−
trálie odměnu 2000 liber tomu, kdo první
přejde kontinent od jihu k severu. Na
scéně se objevil skotský inženýr.

JOHN MC DOWALL STUART
Stuart žil v Austrálii od svých čtyřia−

dvaceti let, byl dobrým topografem a v té
době měl již za sebou pár průzkumných
cest. Doba přála jeho průzkumným plá−
nům, na jejichž realizaci získal od zá−
možných adelaidských kolonistů peníze.
Nejprve podnikl několik kratších výpadů
do vnitrozemí a pak se odhodlal k útoku
na velkou pustinu mezi 120. a 140. po−
ledníkem.

První větší úspěch se dostavil, když
jeho výprava dosáhla zeměpisného stře−
du Austrálie. Stuartovi se otevírala mož−
nost proniknout dál do vnitrozemí. Vý−
pravu však trápily kurděje, on sám do−
časně oslepl na pravé oko a každým
dalším dnem se nemoce zhoršovaly. Stu−
art pobízel své mužstvo vpřed. Neustále
však museli hledat vodu. Zažili spoustu
nepříjemných setkání s domorodci, kteří
je „vítali“ oštěpy a bumerangy a zapalo−
vali před nimi suchou trávu. Nakonec dal
Stuart rozumný příkaz k návratu.

Po několika měsících vyrazili znovu.
Tehdy už bylo v Adelaide známo, že za
stejným cílem, přejít kontinent, míří také
velká výprava z Melbourne. Začal velký

neoficiální závod napříč Austrálií. Dru−
hou výpravu vedl

ROBERT O’HARA BURKE.
„Zlatá horečka“ změnila oblast kolem

řeky Murray ve kvetoucí kolonii, pojme−
novanou po královně Viktorii. Tady žila
polovina všech bílých australských osad−
níků. Hlavní město Melbourne dokonce
počtem obyvatel již předčilo Sydney. Mě−
lo široké ulice s plynovým osvětlením,
parky, banky, univerzitu i královské di−
vadlo. A také Královskou společnost Vik−
torie, která prosazovala vyslání transkon−
tinentální expedice. Veřejná sbírka a pří−
spěvek guvernéra daly dohromady
neuvěřitelných 9000 liber − takovým kapi−

tálem nedisponovala v dějinách austral−
ských výzkumných cest žádná jiná vý−
prava. Ze čtrnácti zájemců na vůdce vý−
pravy byl vybrán právě vrchní policejní
inspektor Robert O“Hara Burke. Narodil
se roku 1821 v Galway a jeho irský původ
mu dal do vínku kromě statečnosti i znač−
nou tvrdohlavost a ukvapenost. Dík ne−
klidné, dobrodružné povaze měl ve svých
devětatřiceti letech dosti pestrý životní
osud. Studoval v Belgii, jako kapitán pů−
sobil v Uhrách a po návratu do Irska byl

přijat do policejních služeb. Přesídlil
z Tasmánie do Melbourne a později do
rušné zlatokopecké oblasti. Ctižádost
u něho vyvolávala nespokojenost, tolik
toužil vyniknout v boji! Šance se naskytla
v krymské válce, ale než ho loď do Evropy
dopravila, bylo po všem. Volba Burkeho
do čela výpravy nebyla nejšťastnější. Vy−
nikal sice dobrými organizačními schop−
nostmi, ale v buši se nevyznal a navíc mu
chyběla rozvaha, trpělivost a vytrvalost.
Topografem výpravy se stal šestadvaceti−
letý William John Wills, pravý opak Bur−
keho, člověk velmi pečlivý, který svého
velitele velmi obdivoval a byl mu oddán.
Díky jeho záznamům a údajům o celé ces−
tě se svět dozvěděl o expedici vše. Vý−

prava měla všechno. Například jen se zá−
kladními potravinami mohla spolehlivě
vystačit nejméně rok. Ke zdolání vypra−
hlých vnitroaustralských pustin byli po−
prvé nasazeni velbloudi.

Burke dostal od královské společnosti
jasnou instrukci − vydat se ke Cooperovu
Creeku ve vnitrozemí, tam zřídit zá−
kladnu se skladištěm a pokračovat na se−
ver, ke Carpentarskému zálivu.

20. srpna 1860 výprava za skvělých
ovací Melbourňanů vyrazila. 27 těžce

naložených velbloudů, 23 koní, 3 vozy
s 21 tunou nákladu, 37 pušek, tak vypa−
dalo jejich vybavení. Postupovali po−
malu a než se dostali k řece Murray, do−
stihla je zpráva, že z Adelaidy míří za
stejným cílem neúnavný Stuart.

První tábor zřídil Burke u řeky Dar−
ling. Blížilo se léto a zkušení „bush−
meni“ varovali výpravu před cestou do
vnitrozemí v tuto dobu. Od Cooperova
Creeku k moři je dělila neprobádaná
země, o níž se nevědělo, zda tam vůbec
existuje voda. „Chci mít úspěch za kaž−
dou cenu,“ napsal své sestře do Irska
Burke. Najmul si domorodého průvodce,
ve kterého vkládal velké naděje, ale poz−
ději se ukázalo, že tomu šlo hlavně o pe−
níze.

Putování nekonečnou rovinou bylo
jednotvárné, denně urazili kolem třiceti
kilometrů. Čím hlouběji postupovali do
vnitrozemí, tím více se kraj měnil
v poušť a tím větší byly rozdíly teplot
mezi dnem a nocí. Po třítýdenním trmá−
cení jim připadal Cooper Creek jako fata
morgána. Burke tu nechal zbudovat skla−
diště „65“ a čekal na zbytek výpravy,
který měl s oním průvodcem dorazit poz−
ději. Čekání se protahovalo a Burke ztrá−
cel trpělivost. Znovu svou výpravu roz−
dělil. Rozhodl se podniknout sám s Will−
sem, který mu byl nejbližší, a dalšími
dvěma muži, rychlý pochod k pobřeží,
aby ho Stuart nepředešel. Na cestu do
neznáma se vydali uprostřed smrtícího
žáru a sucha australského léta. Měli před
sebou 1200 km k moři. Prošli Kamennou
pouští (Stone Desert) a proti proudu řeky
Diamantiny se dostali až do okolí dneš−
ního města Birdsville.

Koncem ledna nastaly průtrže mra−
čen, všude se objevovala mračna hmyzu,
období dešťů vypuklo v plné síle. Cesta
se změnila v utrpení. Burkeho naděje,
že zásoby cestou doplní lovem, se uká−
zaly liché. Museli spoléhat jen na skrom−
né zásoby, které si vzali s sebou. Nako−
nec vyčerpaní muži přece jen dorazili
k mangrovovým bažinám na pobřeží.
I když se nemohli pokochat pohledem
na volnou mořskou hladinu Carpentar−
ského zálivu, úkol splnili.

Putování od Cooperova Creeku k moři
trvalo osm týdnů, během nichž spotřebo−
vali dvě třetiny zásob. Měli−li přežít, mu−
seli se okamžitě vrátit. 13. února zamířili
zpět. Lilo téměř nepřetržitě, docházely
jim potraviny, velice postrádali stany,
které na rychlý přesun nevzali. Všichni
byli na pokraji sil. První zemřel Gray. 20.
dubna snědli poslední sousto a napůl smy−
slů zbaveni zdolali posledních padesát ki−
lometrů ke skladišti „65“. Tábořiště však
nalezli prázdné. Jejich druhové nevydrželi
tak dlouho čekat a podle bezpečných stop
odjeli před 9,5 hodinami!

Burke neklesl na mysli a více než mě−
síc se snažil své muže z Cooper Creeku
dostat. Nepodařilo se mu to. Druhý ze−
mřel Wills, který do poslední chvíle vedl
pečlivé záznamy. A záchranná výprava,
vyslaná později z Melbourne, našla v Co−
oper Creeku již jen pološíleného Kinga.

V poslední poznámce, kterou Burke
před svou smrtí načmáral tužkou do po−
známkového bloku, sděluje královské
společnosti: „Doufám, že se nám dostane
zadostiučinění. Svůj úkol jsme splnili,
ale byli jsme opuštěni (poslední dvě slo−
va jsou škrtnuta) ... Skladištní četa opus−
tila své stanoviště ... R. O’Hara Burke.“

A JAK DOPADL STUART?
Po dvou výpravách, z nichž se musel

vrátit, se v říjnu 1861 vypravil Stuart
z Adelaide s deseti muži potřetí. Tehdy
ještě nemohl tušit, jaký krutý osud stihl
Burkeho.

Systematickým průzkumem objevil
řadu pramenů a jímek, které ho dovedly až
k Roperově řece. Po vyprahlých středo−
australských pustinách se dostal do nád−
herné části Arnhemské země a nakonec
i k moři. Zde pod strom zakopal poselství:
„Jihoaustralská velká severní výzkumná
expedice pod vedením Johna McDoualla
Stuarta přijela do těchto míst 25. července
1862.“ Triumfální návrat se však nekonal.
Všichni členové výpravy byli vyčerpáni
a sám Stuart trpěl kurdějemi a oční infekcí.
Ve zuboženém stavu dorazili do Adelaide
zpět ve stejný den, kdy byly přes město ne−
seny ve smutečním průvodu tělesné os−
tatky Burkeho a Willse.

Přes velký úspěch na něho okolní svět
brzy zapomněl a nemocný Stuart zemřel
za tři roky po expedici prakticky opuštěn.
Dnes je právem považován za jednoho
z největších australských cestovatelů.
Svůj „závod“ s Burkem sice prohrál, ale
nalezl cestu přes kontinent na sever, která
se používá dodnes a nese jeho jméno.

MILENA BLAŽKOVÁ

STUART A BURKE:
ZZÁÁVOD NAPŘÍČ AUSTRÁLIÍVOD NAPŘÍČ AUSTRÁLIÍ

Návrat Burkeho a Willse do Cooper Creeku (originál obrazu od Nicholase Cheva-
liera je uložen v australské národní knihovně v Canbeře)
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Jak se člověk stane předsedou tre−
nérské rady národního horolezeckého
týmu? Studoval jste FTVS?

Ne, já jsem stavař. Ale aktivně jsem
lezl, znal jsem dobře čtyři jazyky, četl
jsem vše, co jsem o horolezectví sehnal
a měl jsem slušný přehled o tom, co se
v něm ve světě děje a kam míří. V tom−
hle směru jsem také v reprezentaci půso−
bil. Propagoval jsem zimní alpské lezení,
prvovýstupy těžkými stěnami v Alpách,
na Kavkaze, ale i v Andách, Pamiru
i v Himaláji. V sedmdesátých a osmdesá−

tých letech jsme v tomto směru byli svě−
tová špička.

Jak vypadala příprava „reprezen−
tace“, což v tak těžko měřitelném
sportu, jako je horolezectví, zní trochu
honosně a téměř nepatřičně?

Opravdu, s klasickými sporty se to ne−
dalo srovnat. Měli jsme dva týdny sou−
středění ročně v Tatrách a jednou za čas se
jezdilo na Kavkaz nebo Pamir. Všude se
hlavně lezlo. O nějakém koordinovaném
soustavném tréninku nemohlo být ani ře−
či. Každý se fyzicky připravoval, jak mu

to vyhovovalo a musím říci, že někteří
takřka vůbec. Pravidelně dělala testy fy−
zické výkonnosti Dr. Matějková, která
naše lezce srovnávala se špičkovými cyk−
listy. Zdůrazňovala, že cyklisté jsou na
tom lépe. Tvrdil jsem jí vždy, že cyklista
může trénovat třeba třikrát denně. To ho−
rolezec nemůže, zvláště když řada z nich
byla zaměstnána na plný úvazek.

Reprezentační družstvo bylo široký
pojem a poskytovalo určité výhody, co
se týče možnosti vycestovat. Ale jinak
každý lezl, kde mohl. Národních, pří−
padně dotovaných expedic bylo jen ně−
kolik, hodně se lezlo na klubové úrovni,
ale tady bylo nutné vydělávat mytím výš−
kových budov apod.

Dá se porovnat úroveň českého ho−
rolezectví v 90. letech s předchozími
desetiletími?

Nedá. Sportovní úroveň šla jedno−
značně dolů. Tehdy se lezly těžké stěny
a třeba měsíc patnáct lidí pracovalo v Hi−
malájích na tom, aby nakonec dva vystou−
pili nahoru. Byla snaha, podobně jako ve
světě, přicházet s něčím novým. Dnes vět−
šina z těch, kteří jezdí do Himalájí, lezou
prošlapané, předchozími expedicemi za−
jištěné klasické cesty, na nichž prakticky
nepotřebují technické dovednosti. Je to
podobné jako ve světě. V současné době
se řada lezců soustředila na dosažení ma−
xima osmitisícovek bez ohledu na kvalitu
cest. Zatímco ještě před deseti, patnácti
lety byl člověk, který měl na kontě třeba
šest osmitisícovek, v absolutní světové
špičce, dnes má velké množství horolezců
šanci na deset vrcholů nad osmi tisíci. Při−
tom i v Himalájích jsou desítky těžkých
nezlezených sedmitisícovek nebo šestiti−
sícovek. A neprostoupené jsou některé
stěny osmitisícovek.

Dnešní mladší generace v Čechách se
angažuje hlavně na skalních terénech −
zde úroveň našeho skálolezectví opravdu
roste. Mladí lezci však zdaleka méně po−
kračují ve výstupech v horách, jak to by−
lo běžné dříve.

Na himalájských expedicích jste vi−
děl v akci desítky horolezců. Dá se po−
znat, kdo má na osmitisícovku?

U těžkých stěn možná, protože ty
vyžadují techniku. U klasických cest,
zvláště na lehčí hory, jako je Shisha

Pangma, Cho Oyu nebo
Gasherbrumy, jejichž
klasické cesty nevyža−
dují zvláštní techniku
a najdete tam třeba jen
jeden nebo dva odjištěné
seraky, má šanci kaž−
dý, kdo třeba vylezl
na Grossglockner nebo
Mont Blanc. Osmitisí−
covky netřeba démoni−
zovat. Jsou to hory jako
každé jiné a pokud na ně

nejdete alpským nonstop výstupem, čas−
to nevyžadují ani velké fyzické výkony −
denně uděláte třeba jen 600 výškových
metrů. Úspěch závisí v prvé řadě na
schopnosti aklimatizace a samozřejmě
i jak zvládnete psychicky ty obrovské
rozměry. Někdo, kdo stěží dojde do zá−
kladního tábora a tam se sotva pohybuje,
potom nahoru vyleze lépe, než „nama−
kaný“ energický člověk, který „ztvrdne“
v 6,5 tisících metrech.

MILOŠ KUBÁNEK

Jiří Novák je známou postavou naší horolezecké scény.
Sám aktivní horolezec, byl od roku 1974 do roku 1988 předsedou
trenérské rady československého reprezentačního horolezeckého

družstva. Účastnil se 12 himalájských expedic a mnohé z nich vedl.
Na řadě z nich spolupracoval s Italy. V květnu letošního roku

byl zvolen předsedou Českého horolezeckého svazu.
O osmitisícovkách, horolezcích i úrovni českého horolezectví

jsme s ním hovořili v jeho chalupě pod Prachovskými skalami.

Základní tábor pod Cho Oyu, foto J. Novák.

JIŘÍ NOVÁK:
OSMITISÍCOVKYOSMITISÍCOVKY

NETŘEBA DÉMONIZNETŘEBA DÉMONIZOOVVAATT
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DVĚ ŽENY ODVĚ ŽENY O VENDÉE GLOBEVENDÉE GLOBE

O JEJICH PŘÁTELSTVÍ
Mezi Isabelle a Catherine se během závodu vy−

tvořilo pevné pouto přátelství a pomocí faxu si vy−
měnily mnoho vzkazů. Isabelle o tom říká: „Přišlo
to uprostřed Atlantiku. Svou roli v tom určitě sehrál
fakt, že jsme byly jedinými dvěma ženami závodu.
Přesto, že jsme jely na různých lodích a měly jsme
různé zkušenosti, cítila jsem, že máme stejný pohled
na věc, jsme do jisté míry velmi citlivé, ale příliš se
nebereme vážně.“ Catherine: „S Isabelle jsme si
začaly posílat hezké vzkazy. Krom toho, že je Isa−
belle výbornou jachtařkou, umí také dobře psát.
Měla o zkušenost navíc se závody kolem světa a já
jsem jí brala jako svou starší sestru.“

O DOJEZDU DO CÍLE
Když Catherine dojížděla do cíle, byly v přísta−

višti desetitisíce diváků, kteří skandovali její jméno.
Byla zde i Isabelle, která tleskala a smála se na celé
kolo: „Ty citové výlevy mě strašně rozesmály. Cat−
herine měla strašnou radost! Vyskočila na loď a zve−
dla ruce jako dirigent. Jakoby chtěla celý ten dav
obejmout. Vypadalo to, že toho chce spoustu dát
a vyprávět.“ Catherine: „Bylo to krásné, jakési na−
plnění. Byla jsme přitom, když před osmi lety dojíž−
děl Titouan Lamazou a před čtyřmi lety Alain Gau−
tier (oba vítězové předchozích ročníků − pozn. red.).

Věděla jsem, že to bude velkolepé, ale netušila
jsem, že to bude tak silné. Chtěla jsem si ten pří−
tomný okamžik prožít, vsát ho všemi póry v kůži,
prodchnout jím celé své tělo, celou hlavu. Jako zro−
zení, je to nádherné a bolestné zároveň. Na našich
příbězích je krásné to, že mají někde začátek a ně−
kde končí. A to nám dává netušenou naději. Příběhy
tolika lidí jsou bez konce.“

O SAMOTĚ
Catherine si stále nedokáže srovnat, co v ní těch

140 dní samoty změnilo: „V jednom krásném vzka−
zu mi Isabelle napsala, že ‚Jih ti svlékne duši do−
naha‘. Nakonec jsem pochopila, co mi chtěla říci.
Tam dole jsem prstem spustila zařízení, které mám
v sobě někde na dně. Trochu jako bych bez milosti
vyškrtala všechno, co mi bránilo skutečně pochopit
způsob, jakým reaguji. Uvědomila jsem si třeba, jak
zbytečně bych se mohla rozčilovat. Myslím, že jsem
se hodně naučila trpělivosti a možná také trochu
rozvážlivosti.“ Isabelle ji poslouchá: „Tak, jako
o tom mluví Catherine, jsem se cítila na své první
cestě kolem světa. Objevuješ sám sebe, naučíš se
vědět, kdo jsi. Jestli se člověk změní? To se ukáže
později. Já si myslím, že určitě. Ze čtyř měsíců sa−
moty, kdy jsi navíc prožil velice silné a velice těžké
chvíle, nemůžeš vyjít nepoznamenaný. Zní to trochu

nabubřele, ale dole na Jihu jsou okamžiky života
a okamžiky smrti. Když prožíváš něco takového
celé dny a týdny, tvůj pohled na svět a na ostatní
se změní. Od té doby, co jezdím na osamělé plavby,
jsem se strašně přiblížila lidem, moje vztahy s nimi
jsou mnohem přímočařejší a vřelejší.“

PROČ DO TOHO ŠLY?
Catherine: „Když v tom jedeš, stane se to samo−

zřejmostí. Měla jsem pocit, jakoby tenhle závod
shrnul všechno, co jsem až dosud prožila. Ve sku−
tečnosti se mi zdá, že jsem se znovu narodila. Tro−
chu jako v hudbě, když najednou dojdeš k dokona−
lému akordu.“ Isabelle: „V životě nastane okamžik,
kdy si řekneš, že tohle je ta tvá cesta, že jinak žít ne−
můžeš, takový ten pocit, že jsi pro to stvořený.“

O OHROŽENÝCH SPOLUZÁVODNÍCÍCH
V letošním ročníku se udála řada nebezpečných

situací, byly zde převrácené i ztracené lodě. Cathe−
rine, která vybočila z trasy, aby se pokusila najít Di−
nelliho, k tomu říká: „Nečekala jsem, že ty chvíle
budu tak prožívat. Když jsem namířila kurs na Ra−
faela, první, na koho jsem myslela, byla jeho žena
a dcerka, s nimiž byl ve spojení den před tím, než
začal vysílat SOS. Pořád jsem si nahlas říkala: buď
klidná Emo, přivezeme Ti tatínka. Když jsme ho na−
šli, plakala jsem radostí.“ Isabelle dodává: „Člověk
nemůže mít větší strach než o druhého. Nejnesnesi−
telnější pro mě byly ty dva dny, kdy jsem hledala
Gerryho Roufse. Připadala jsem si v mlze a s lodí
v nepořádku, úplně bezbranná, a to jsem měla hledat
chlápka na ploše velké jako Evropa. Říkám tomu
základní strach.“

Poté večer, obklopeny ostatními námořníky
a blízkými, tančily obě jako ďáblem posedlé rock.

− bš, mk −

V minulém čísle jsme psali o průběhu
letošního, v pořadí již třetího ročníku
zřejmě nejtěžšího závodu osamělých

mořeplavců - Vendée Globe a přinesli
jsme portrét jeho vítěze Christophe

Auguina. Informovali jsme rovněž o tom,
že závodu se poprvé zúčastnily dvě ženy

- Isabelle Autissierová, která musela ze
závodu odstoupit pro poruchu kormidla,
a Catherine Chabaudová. Ženy v mnoha
směrech prožívají dobrodružství trochu
jinak než muži, a proto bude jistě
zajímavé přinést několik postřehů
a dojmů obou žen ze závodu.

Existuje několik možností, aby se úvodní od−
stavec stal skutkem. Pokud se chcete námoř−
nímu jachtingu věnovat pravidelně a dlouho−

době, nebo se vydat na několikaletou plavbu kolem
světa, bude asi nezbytné pořídit si loď vlastní.
Tu si můžete buď někde ve stodole vlastnoručně po−
stavit, což bude představovat sice menší počáteční
investici, ale na druhou stranu musíte počítat se
stovkami ne−li tisíci pracovních hodin. Dříve takto
vznikala většina tuzemských plachetnic.
Jednodušší je loď koupit. Ceny nových továrních ja−
chet vhodných pro mořskou plavbu se pohybují
v řádech miliónů, a proto to také většinou nebude
cesta nejschůdnější. Poměrně výhodně je v různých
zemích světa možné koupit starší loď. Tady je však
každá rada drahá. „Ojetina“ může být šikovně opra−
vená ztroskotaná loď, se kterou budou jenom sta−
rosti, o bezpečnosti ani nemluvě. Vlastnictví lodě
sebou každopádně nese starosti o opravy, údržbu,
transport k moři, kotvení, zimování...
Nemusíte však být hned majiteli námořní plachet−
nice, pokud chcete vyplout na moře. Existuje totiž
další možnost jménem „charter“ neboli pronájem.
Ten je v současné době asi nejdostupnější formou
pobytu na námořní plachetnici.
Podle charakteru služeb můžeme nabídku „char−
terů“ rozdělit do několika skupin.
1. Většinou prostřednictvím cestovních kanceláří
nabízí své služby tuzemští jachtaři s vlastnoručně
vyrobenými loděmi nebo v poslední době koupe−
nými „ojetinami“. V poslední době existují už i tu−
zemské firmy, které provozují zánovní tovární lodě.
Většinou se jedná o nabídku týdenních nebo dvou−
týdenních plaveb se skipperem/kapitánem. Není
třeba, abyste sami měli oprávnění k vedení lodě.

Předem by jste se měli zajímat především o typ
a velikost lodě, k dispozici by měl být obrázek

s vnitřním uspořádání kajut, zanedbatelná není
informace, jak je na konkrétní lodi vyřešena
toaleta a vaření. Ač třeba laici, zajímejte se
i o další vybavení lodě: motor (vestavěný

nebo přívěsný, výkon), vybavení plachtami,
navigačními přístroji (např. satelitní navigace

GPS je dnes už samozřejmostí), radiostanicí, po−
mocným člunem „boardboatem“ pro vylodění
na břeh atd. Předem by mělo být jasné, zda
se v rámci možností pluje po dohodnuté trase nebo
se trasa přizpůsobuje po vzájemné dohodě skippera
a posádky, kdy se pluje, kdy se kotví, kdy a jak
dlouho je možné plout na motor... Předem by mělo
být také zřejmé, zda je v ceně i jídlo na lodi, pří−
stavní poplatky a náklady na benzín nebo naftu

do motoru. Věcí vzájemné dohody je i to, jestli vás ka−
pitán nebude zatěžovat povinnostmi při řízení lodi,
nebo vás nechá „si na to sáhnout.“

Cestovní kanceláře nabízí plavby v Chorvatsku,
Řecku, Itálii, Turecku, Korsice, Baleárech, Dánsku,
ale i v oblasti Karibského moře. Cena za pobyt na lo−
di na osobu a den se pohybuje od šesti set až do jed−
noho a půl tisíce korun.
2. Pronájem lodě včetně kapitána od provozovatele
v daném přímořském státě. Můžete si ho dojednat sami
nebo prostřednictvím některé české cestovní kanceláře
čí jachtařské firmy. Platí všechno jako v předešlém
bodě, navíc je potřeba vyjasnit, jakým jazykem se bu−
dete domlouvat s kapitánem. Cena je obecně o něco
vyšší, ale zároveň jde většinou o větší a modernější
lodě. Jen je potřeba se předem ujistit, že vyslovená
částka je konečná a nikdo na poslední chvíli nezačne
požadovat další peníze za jakési pojistné. Cestovní
kanceláře díky svým kontaktům mohou zajistit proná−
jem jachty i v Thajsku, na Novém Zélandu či Austrálii.
3. Pronájem pouze lodě (bez kapitána). Tady konečně
budete svým pánem. Opět buď prostřednictvím české
firmy nebo přímo na místě. Předpokládá se, že jste
držitelem osvědčení pro vedení příslušné kategorie pla−
vidla, to znamená pro oblast plavby 2.0, nejlépe 2.1.
V některých zemích (např. Řecko) požadují aby opráv−
nění 2.1. měli minimálně dva členové posádky.

Mělo by platit, že každý si pronajímá délku lodě od−
povídající jeho zkušenostem. Ceny se výrazně liší po−
dle velikosti lodě a jejího vybavení (elektrický kotev−
ní naviják, vícerychlostní „vinšny“, refování hlavní
plachty do stěžně, autopilot, spinakr, rychloměr
a hloubkoměr,..). Loď je třeba přebírat pečlivě a v kli−
du. Není na místě podlehnout netrpělivosti, spěchu
a velkorysosti. Právě tady je na místě až přehnaná dů−
kladnost. Je třeba si prohlédnout nebo si nechat ukázat
vše, co je na předávacím protokolu, počínaje stavem
v nádrži a konče počtem příborů v kuchyňce. Nespo−
kojte se pouze s inventurou všech věcí, ale třeba plach−
ty vytáhněte z pytlů a zkontrolujte, zda jsou v pořádku,
nejsou roztrhané apod. Zkontrolujte funkčnost veške−
rých přístrojů a zařízení. Nebude vám nic platné tvr−
zení, že jste to vůbec nepoužívali. Vyplatí se i prohléd−
nutí posledních stránek lodního deníku, zda se v po−
slední době něco ztratilo, poškodilo, nečerpala se
z trupu voda. Je také užitečné zjistit, zda jste Vy a loď
nějakým způsobem pojištěni. Lze doporučit minimálně
„havarijní“ a „povinné ručení“. Spoluúčast je většinou
do výše kauce. Ta, byť není pro našince zanedbatelná,
je ve srovnání s cenou celé lodě nesrovnatelná.

Při pronájmu lodě bez kapitána je totiž kromě
částky za pronájem třeba složit ještě kauci, která
se vrací při vracení lodě.. Ta se pohybuje podle druhu
lodě v hodnotě jednoho až dvou tisíc marek. A právě
z této kauce pronajímatel velmi rád a ochotně hradí
škody, které jste zavinili, podle jeho názoru Vy.

Ty, pro které je i to nejbližší moře příliš daleko,
mají možnost si pronajmout malé kajutové plachetnice
na Lipenské a Orlické přehradě.

JAKUB HAVEL

Catherine Chabaudová

Všude okolo vás
stejný horizont zvlněné
mořské hladiny, od přídě
odlétává vodní tříšť,
bílé plachty nad hlavou
naplněné větrem,
který vám cuchá vlasy
a v ruce kormidlo,
kterým citlivě reagujete
na pohyby lodě...

CHARTEROVÁNÍ LODÍ – CHARTEROVÁNÍ LODÍ – JAK A NA CO
SI DÁT POZOR
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Ať už patříte k těm lidem, kterým
nikdy ani nepřijde na mysl, aby
se trápili svou hmotností, nebo ať

se vážíte každý den − tuk rozhodně máte.
A i když ho máte jen málo, jednou
možná přijde den, kdy jej budete chtít
mít ještě méně. Potíž je v tom, že stará
dobrá koupelnová váha vám při tom ne−
může nijak pomoci. Pomocí váhy lze to−
tiž zjistit jen vaši hmotnost.

Největším problémem je, že váha ne−
dokáže určit, odkud pocházejí jednotlivé
složky tělesné hmotnosti. Můžete se set−
kat se dvěma lidmi, kteří jsou stejně vy−
socí a mají i stejnou hmotnost, a přesto je
jeden z nich akorát a druhý obézní. Kos−
ti, svaly, voda, vzduch, krev, tělesné or−
gány nebo tuk − váha nic z toho nerozliší.
Ručičky váhy vám nepoví, jestli jste na−
brali svalovou hmotu, ztratili vodu nebo
přibrali tukové zásoby. Přesto i ti, kteří
rozumí omezené výpovědní hodnotě
prosté tělesné hmotnosti, se často chovají
tak, jako kdyby právě údaj
váhy byl rozhodující informací
ohledně tělesné kondice.

Z ČEHO JE SLOŽENO TĚLO?
Důležitá není hmotnost,

nýbrž to, z čeho je tělo složeno. Tělo
si pro naše potřeby můžeme rozložit
na dvě složky − na tělesný tuk a na ostatní
tkáně, přičemž za tkáně se považuje vše
kromě tuku. Průměrný 1,80 m vysoký
muž má hmotnost ostatních tkání zhruba
od 60 do 70 kilogramů. Toto desetikilové
rozmezí nemá nic společného s tím, ko−
lik má jeho tělo tuku.

Jediné dvě součásti rovnice složení
tělesné hmotnosti, které může člověk
ovlivnit, jsou svaly a tuk. Řídíte−li se
pouze tím, co vám ukáže váha, pak v pří−
padě nárůstu hmotnosti pomyslíte nej−
dříve ze všeho na dietu. Jenže při dietě
ztratíte spolu s nenáviděným tukem ur−
čitě i část své pracně nabyté svalové
hmoty. A tady začíná začarovaný kruh:
svaly totiž nejsou jen prostředkem pro
dosažení lepších sportovních výkonů, ale
zároveň také hlavním spalovačem tuků.

IDEÁLNÍ PODÍL TĚLESNÉHO TUKU
Kolik tuku je málo a kolik je už hod−

ně? Na to není jednoduchá odpověď.
Hodnota ideálního procentuálního podílu
tuku na celkové hmotnosti závisí totiž
nejen na pohlaví a věku, ale i na druhu
vykonávané činnosti. Nemyslete si, že
vždy platí prostá úměra, čím méně tuku,
tím lépe. Velmi nízký podíl tuku může
být stejně nebezpečný jako opačný ex−
trém.

Ženy potřebují a hromadí více tuku
než muži, proto je jejich ideální procen−
tuální podíl tuku vyšší. Muži mohou sní−
žit obsah tuku na šest procent a být stále
v kondici, zatímco u žen se podíl tuku
nižší deseti procent již pokládá za hazard
se zdravím. Čím jsme starší, tím více
tuku tělo hromadí. Ačkoli někteří lidé
mohou zůstat velmi štíhlí až do vyššího
středního věku, většina mužů přibere
mezi dvacítkou a třicítkou až deset pro−
cent tuku navíc. Cyklisté obvykle mívají
nízký podíl tělesného tuku, ale ještě nižší
jej mají běžci. Vypadá to, jako by naše
tělo přesně vědělo, co potřebujeme, a tak
by cyklista neměl usilovat o dosažení
hodnot běžce. Existují tabulky, ve kte−
rých je možno najít střední hodnoty do−
poručeného podílu tuku. Ty se mohou
stát pomocníkem při plánování změny
tělesné hmotnosti.

Jak lze určit procentuální zastoupení
tuku v těle? Díky sportovnímu lékařství
máme k dispozici laboratorní přístroje,
které dokáží změřit hustotu kostí, lokali−
zovat umístění tukových vrstev nebo
změřit stupeň obsahu vody. Tyto pří−
stroje ovšem nejsou běžné veřejnosti do−
stupné a kromě toho nejsou pro laiky ani
zapotřebí. Není nutné to s údaji o těles−
ném tuku přehánět, stačí jen vědět, že
existuje, abyste jej mohli měřit a mít pře−
hled o jeho přírůstcích nebo úbytcích.
K nejpoužívanějším způsobům patří:

METODA PRVNÍ:
POSUVNÁ MĚŘÍTKA

To je nejlevnější, neoblíbenější a vel−
mi dostupná metoda měření podílu tuku.
Ačkoli je nejvíce používána ve speciali−
zovaných střediscích pro snížení tělesné
hmotnosti nebo ve fitness centrech, může
být s úspěchem použita i doma. Měřítko
poskytuje výsledky s tří− až čtyřprocentní
přesností. To znamená, že naměříte−li
podíl tuku kolem 20 %, může se sku−
tečný podíl tuku pohybovat mezi 16 až
20 %. To je sice pořádně široké rozmezí,
ale to není podstatné, důležité je, že máte
přehled o změně podílu tuku, takže mů−

žete určit jestli vám váš tréninkový pro−
gram pomáhá jej snižovat nebo ne.

Při testu se měří vrstva podkožního
tuku na čtyřech místech těla, zpravidla
na přední a zadní části paží, nad boky
a na zádech. Naměřené hodnoty tloušťky
záhybu kůže se převádějí na procentuální
podíl pomocí tabulek, které započítávají
i věk a pohlaví. Čtyři procentuální hod−
noty se potom zprůměrují, čímž se získá
celkový podíl tuku na tělesné hmotnosti.

Hlavní slabinou této metody je, že ne−
poskytuje dostatečně přesné výsledky
pro velmi hubené (ale neaktivní) lidi,
protože měří jen podkožní, nikoli však
vnitřní tuk. U průměrného člověka je
podkožní tuk dobrou indikací celkového
podílu tuku, ale u velmi vytrénovaných
lidí mohou být naměřené a vypočítané
hodnoty až o deset procent vyšší než sku−
tečné, zatímco u velmi hubených, ne−
sportovních typů může být podíl tuku na−
opak velice podhodnocen.

To nejlepší, co lze o metodě posuv−
ných měřítek na kožní záhyby říci, je, že
je velmi levná a že ji lze bez jakýkoliv
problémů provádět přímo doma. Tedy,
a to je velmi důležité, ji lze provádět také
velmi často, což pomáhá udržet si moti−
vaci a vyhodnocovat kondici průběžně,
nejen při vhodné příležitosti.

METODA DRUHÁ:
HMOTNOST PONOŘENÉHO TĚLESA

Tento způsob je považován za nejpřes−
nější metodu měření podílu tělesného
tuku na hmotnosti. Například v Americe
je potřebné zařízení dostupné již v kaž−
dém středně velkém městě. V podstatě se
jedná o stanovení hmotnosti člověka po−

nořeného pod vodou. Protože tuk na roz−
díl od ostatních tkání plave, jsou operátoři
schopni vypočítat na základě naměřených
hodnot podíl tuku a ostatních tělesných
tkání na celkové hmotnosti.

Také tento způsob však přináší určité
těžkosti. Především je třeba se vypravit
na specializované pracoviště a za měření
zaplatit. Ačkoli výsledky bývají při
správném provedení testu zpravidla vel−
mi přesné, mohou být i velmi zkresleny,
pokud se nepodaří zcela vypudit vzduch
z plic, střev, vlasů a oblečení. Výsledky
nebudou k ničemu také, je−li testovaná
osoba dehydrovaná.

Největší výhodou této metody je při
správném provedení její přesnost v roz−

mezí jednoho až dvou procentních bodů.
Pro atlety to může být velmi důležité, ale
pro běžného člověka nejsou tak přesná
čísla nijak potřebná.

METODA TŘETÍ:
ELEKTRICKÁ IMPEDANCE

Při tomto měření se stanovuje elekt−
rický odpor, který tělo klade elektric−
kému proudu. Metoda je založena na
rozdílu vodivosti: tukové vrstvy kladou
totiž malým, bezpečným dávkám elekt−
rického proudu větší odpor než ostatní
tkáně.

Nevýhodou metody je značná cena
potřebného přístroje. Její přesnost se při−
tom pohybuje zhruba v rozmezí přesnosti

měření posuvným měřítkem, tedy mezi
třemi až čtyřmi procenty. Přesto je po−
měrně oblíbená, a to především z toho
důvodu, že vylučuje chyby zaviněné lid−
ským faktorem, obvyklé při měření mě−
řítkem (ovšem čím častěji se měření po−
suvným měřítkem provádí, tím menší je
pravděpodobnost lidského pochybení).

METODA ČTVRTÁ:
ULTRAZVUK

Při tomto měření se používá malého
přístroje vysílajícího ultrazvukové vlny.
Vlny projdou kůží a tukovou vrstvou
a při styku s tkání se odrazí a vracejí se
zpět do přístroje, který na základě jejich
rychlosti a času spočítá šířku tukové vr−
stvy. Tato metoda se podobá měření po−
mocí posuvného měřítka, neboť stano−
vuje tloušťku kůže a vrstvy podkožního
tuku. Protože nedokáže změřit podíl
vnitřního tuku, přináší stejné těžkosti
jako měřítko při měření extrémně atletic−

kých nebo velmi hubených, nesportov−
ních typů. Odečítají−li se výsledky na
protokolu z tiskárny, je třeba mít na pa−
měti, že často obsahují více údajů, než
mohl přístroj naměřit. Přesnost měření je
zhruba stejná jako při použití posuvných
měřítek.

KDE SE TUK UKLÁDÁ?
Celý obrovský výzkum toho, jak tě−

lesný tuk ovlivňuje zdraví, přinesl jeden
nepopiratelný závěr: důležitý není jen po−
díl tuku, ale také jeho umístění. Lidé, kte−
rým se spíše než od pasu dolů ukládá tuk
v oblasti břicha, jsou více ohroženi ne−
bezpečím kardiovaskulárních chorob a ji−
ných problémů doprovázejících tloušťku.

Zatímco mužům se tuk ukládá větši−
nou pod břišní svaly, začnou−li tloust−
nout ženy, projeví se to na jejich bocích
a nohou. Tuk hromadící se na břiše je ne−
bezpečnější, protože je pohyblivý. Snáze
se přibere a snáze se také shodí. Tento
pohyblivý tuk rychle reaguje na potřebu
organismu po zvýšeném přísunu energie,
což je dobré, protože jej lze snáze odbou−
rat, ale není−li všechen tuk spotřebován
při tělesné námaze, může zůstávat v cé−
vách, ulpívat na jejich stěnách a postup−
ně se tam ukládat.

Zajímalo vás někdy, jakým mechanis−
mem stres zvyšuje nebezpečí infarktu? Je
to proto, že pokud je organismus ve stre−
su, ať už tělesném nebo duševním, rea−
guje na to tak, že sáhne po zásobách
energie ukrytých v tukových buňkách.
Uvolněný tuk pak putuje do míst, kde je
potřeba energie nejvyšší a kde je spalo−
ván za současného uvolňování energie.
Je−li však stres čistě duševního původu,

tuk se uvolňuje, aniž by mohl
být někde spálen. Zůstává tedy
v cévách, na jejichž stěnách se
potom ukládá.
Tuk uložený na bocích nebo
na nohou nereaguje tak rychle

na zvýšenou potřebu energie při těles−
ném nebo duševním stresu. Tento pozna−
tek může být pro ženy velmi skličující,
neboť z něj plyne, že si vyžádá značné
námahy, než zmizí jejich tukové polštáře
z boků. Přinejmenším je však může
uklidnit, že jsou tyto polštáře daleko
méně nebezpečné než snadněji odboura−
telný tuk na břiše. U mužů i u žen před−
stavuje velká vrstva tuku na břiše větší
ohrožení zdraví než tuk uložený od pasu
dolů. Proto by si měly ženy při svých
stížnostech, že nemohou shodit ani deko
ze stehen, uvědomit, že to také není ze
zdravotního hlediska žádný velký pro−
blém.

Ke zjištění, zda obvod vašeho břicha
zavdává důvody ke znepokojení, stačí
vyřešit jednoduchý početní úkol. Najděte
metr a změřte si obvod pasu (nebo toho,
co kdysi bývalo pasem) na nejširším
místě, potom si na nejširším místě
změřte rovněž obvod boků. Vydělte hod−
notu naměřenou v pase mírou v bocích.
Jste−li muž, měla by výsledná hodnota
v ideálním případě činit 0,9 nebo méně,
pro ženy se za ideální považuje hodnota
0,8 a méně. Za alarmující signál ke změ−
ně způsobu života − zdravější stravě a tě−
lesnému cvičení − lze považovat hodnoty
blížící se 1,0 u mužů a 0,9 u žen, tedy
přibližuje−li se obvod pasu obvodu boků
nebo jej dokonce překračuje.

TUK JAKO PROBLÉM
Tuk možná získal v poslední době až

příliš špatnou pověst. Nesmíme zapomí−
nat, že tělesný tuk plní celou řadu důleži−
tých funkcí − izoluje orgány a slouží or−
ganismu jako primární zdroj energie.
Problém tedy nepředstavuje tuk sám
o sobě, nýbrž přebytečný tuk. Lidské tě−
lo je nepřetržitě pracující kalorická ban−
ka. Přijímáme kalorie z potravy a při ja−
kékoli činnosti je zase vydáváme. Zazna−
mená−li banka přebytek, zbylé kalorie
uschovává. Omezené množství je ucho−
váváno ve formě glukózy, zbytek ve for−
mě tuku. Při přebytku ve výši 7700 kalo−
rií se uloží jeden kilogram tuku. Aby se
tělo tohoto tuku zbavilo, musí přísluš−
ných 7700 kalorií zase spálit.

Dalo by se tedy předpokládat, že je
kalorie jako kalorie, ať pochází z jakého−
koli jídla. Tato zásada byla po léta zákla−
dem racionální výživy a lidé trávili mno−
ho času počítáním kalorií. Ale v poslední
době se objevilo mnoho nových po−
znatků týkajících se tloustnutí. Potvrdilo
se například, že je daleko těžší přibrat na
váze z uhlohydrátů než z tuků. Pro to exi−
stují dva důvody. Za prvé spotřebuje tělo
daleko více energie na uchovávání ener−
gie uhlohydrátů ve formě tuků než na
prosté uložení přijímaných tuků. To zna−
mená, že po přeměně energie uhlohyd−
rátů v tuky je toho méně na uložení. Za−
to většina kalorií zbylých po konzumaci
tuků je lehce přeměnitelná zpět na tuky.
Druhý důvod je prostý − tuky obsahují
více kalorií. Každý gram tuku obsahuje
devět kalorií, zatímco gram uhlohydrátů
má kalorie pouze čtyři. To znamená,
že živíte−li se uhlohydráty můžete jíst da−
leko více a přesto mít nižší energetický
příjem.

Je tedy rozumné jíst méně tuků a zís−
kávat energii spíše z uhlohydrátů. Mnozí
odborníci na zdravou výživu doporučují
nepřijímat více než třicet procent kalorií
z tuků, nejlépe však omezit jejich podíl
na dvacet procent, zvláště snažíte−li se
zhubnout. − ls −

KOLIK HO MÁ BÝT A JAK HO ZMĚŘIT?
T U KT U K

Tukové vrstvy na našem těle mohou být
v určitých momentech i užitečné, při většině

dobrodružných činností však přinášejí spíše přítěž.
Každopádně je zřejmé, že naše nohy, padák či loď

musí kvůli našemu tuku nést větší zátěž.

Trpí i naše rychlost a vytrvalost.
Přitom v poslední době jsou zpochybněny
odvěké názory, že v době bídy hubení lidé umírají
a tlustí hubnou. Kolik tedy tuku máme mít
na svém těle a kolik ho tam vlastně máme?

trekingová společnost

Supertramp
... všechna dobrodružství v Moravském krasu

turistická chata Útulna u Macochy s.r.o., Vilémovice 85, 679 06 Jedovnice, tel., fax: 0506/3155, 418114

horolezecké kurzy a pobyty pro rodiny s dětmi v Moravském krasu
s ubytováním v nejstarší turistické chatě u nás,

půjčovna horských kol, trekingové výlety za dobrodružstvím
po Moravském krasu, zimní ozdravné pobyty pro školy.

Slevy
5% sleva pro členy KČT,

20% sleva pro skupiny od deseti osob,
10% sleva pro hosty Útulny u Macochy, hotelu Skalní mlýn, hotelu Panorama,

100% sleva ubytovaným hostům v den svých narozenin při výběru jedné ze sportovních aktivit
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MARATHON DES SABLES OČIMA ÚČASTNÍKAMARATHON DES SABLES OČIMA ÚČASTNÍKA
Jedním ze známých extrémních závodů je rovněž Marathon des Sables,

několikadenní akce, během níž účastníci překonají 230 kilometrů
v písečném vedru Sahary.

Písečný maraton je rozdělen do pěti
etap a šesti dnů, od pondělí do ne−
děle, a závodník musí být úplně so−

běstačný pokud jde o potraviny. U každé
kontroly dostaneme jen láhve s vodou,
asi devět litrů denně. Batohy musí vážit
od nejméně pěti kilogramů (méně by již
bylo riskantní) do nejvýš jedenácti kilo−
gramů. První „záběhová“ etapa měří asi
25 kilometrů, druhá a třetí okolo 30 kilo−
metrů a je na ní více dun, čtvrtá etapa má
80 kilometrů. Pátek je odpočinkový den
a v sobotu se běží maraton, tedy 42 kilo−
metrů přes jedno nebo dvě sedla, reg (ka−
menitá poušť), erg (přesypy) a hory.
V neděli dopoledne se běží symbolický
závod (15−20 km) do cíle.

„Chápu, že se mladým nechce běhat,“
říká jeden z účastníků. „Když je někomu
dvacet, běhá z bodu A do bodu B. Cílem
je doběhmout. Ale uvažovat takhle při
maratonu, na osmdesátikilometrové tra−
se, to by byla hrůza. Mezi startem a cí−
lem se musí žít. Cílem maratonu je pro−
žívat radost, potkávat se s lidmi, které
byste jinak nikdy nepotkali, bláznivě se
smát v bivaku, znovu pečovat o své zdra−
ví, a to pěkně dlouho před startem. Jistě,
že přitom trpíte. Někteří víc než jiní. Vi−
děl jsem hrůzně vyhlížející, ale běžná
zranění: ramena odřená od batohu, pří−
znaky úžehu a samozřejmě strašná pora−
nění nohou.

Jak může takhle člověk jít dál. Tak,
že si vymyslí nějaký důvod. Většinou ne−
jsme žádní citlivkové. To je velice
zvláštní. A pak, je snazší snášet utrpení,
k němuž jsme se sami rozhodli. Kdybych
za to chtěl zaplatit, přišlo by to velmi

draho. Ale za nic, to rád... Je tu lékařská
služba, která na místě posuzuje, je−li bě−
žec v nebezpečí smrti nebo ne. Může
mu zabránit v pokračování v závodu. Ale
zase − když už na nohách nemáte kůži,
na to se přece neumírá! Dokonce když
se někdo zastaví kvůli malé bolístce (!),
všichni mu nadají do bláznů... protože
toho bude litovat! Tím spíš, že člověka
čeká obrovská odměna: už se zase vidím
sám mezi dunami, s buzolou, kolem do−
nedohledna písek. Cesta tu není značená,
protože tohle místo není dosažitelné ani
na velbloudu ani terénním vozem. Viděl
jsem stopy po fencích a ještěrkách.

A pak to burácení větru a zpívající
duny. Úplné hudební pozadí. Člověk ne−
myslí skoro na nic. V každém případě
v hlavě dlouho neudrží jedinou myšlenku.
Nádherné jsou východy a západy slunce.
V noci klesne teplota naráz o 30° C. Poci−
ťujeme to tím víc, že jsme trochu horeč−
natí. Spíme po deseti či jedenácti v ber−
berském stanu otevřeném z obou stram,
kde protahuje vítr a kam zalétá písek. Do
batohů jsme nandali sušené nebo předva−
řené potraviny. Tričko a slipy. Každý má
svůj kastrůlek a najde si klacík na podpá−
lení, pokud možno bez kostek tuhého lihu.
Večer pijeme hodně polévky. Přes den
jíme málo a při 45° C je voda tak teplá, že
nás omrzí ji pít. Abychom ušetřili nádobí,
připravujeme jídla na dně láhví od vody
(které se potom spálí).

Večery tu probíhají velmi přátelsky.
A velmi poklidně. Nikdo nemyslí na cíl,
protože jakmile proběhneme cílovou čá−
rou, vteřinku poté je konec, vše je za ná−
mi. A to je pokaždé smutné.“ − bš −

25mil plavání v kanadském Lac Saint−Jean je
dnes považováno za málo obtížný závod.

Dříve se plavalo 40 mil, dvakrát přes jezero, ale
dokonce ani maratónští plavci neprojevovali dosta−
tečné nadšení pro takovou vzdálenost. Dnes je tedy
čtyřicet let starý závod dlouhý asi jako plavecká
trasa přes Kanál, trvá však déle než plavání kolem
Manhattanu, přibližně devět hodin. 500 mil na se−
ver od Montrealu, na 48. rovnoběžce, v chladnější
oblasti Quebecu, mají červencové vody často pod

65 stupňů Fahrenheita. Oblečení do vody je přitom
zakázáno. Pokud se závodníkům neudělá špatně
z vln vybičovaných větrem do výšky tří až čtyř
stop, může jim nevolnost způsobit temně hnědá
barva vody, zaviněná vysokou koncentrací železa.
Zrak je v takových podmínkách k nepoužití. Pod−
chlazená těla vylézají z vody popelavě bledá a na−
fouknutá k nepoznání. Jak vtipně poznamenal je−
den z účastníků, člověk tak získá aspoň představu,
jak bude vypadat za třicet let.

RACE ACROSS AMERICA

BADWATER 146

Závod silničních cyklistů patří k nejobtížněj−
ším. Osm až deset dní vydáváte 24 hodin den−

ně obrovské množství energie. Cyklisté musí ujet
2900 mil z pobřeží na pobřeží, napříč Amerikou.
Časový limit představuje víc než 350 mil denně.
A méně než 90 minut spánku za 24 hodin. Přejezd
celé země se v podstatě nedá natrénovat, a tak
20 % účastníků odpadá během prvních 48 hodin.
Trasa se každý rok mění, ale start bývá v Irvine
v Kalifornii. 100 stupňů F v Mojave Desert, špl−
hání 10 850 stop do Wolf Creek Pass v jižních
Colorado Rockies, poté monotónní, uspávající
a mokrý Středozápad s teplotami nad 90° F, 400
mil krátkými prudkými svahy v jižním Appalač−

ském pohoří a nakonec stostupňovým horkem do
Savannah v Georgii. Celou dobu se přitom musíte
udržet maximálně 48 hodin za vedoucím jezd−
cem, jinak jste automaticky diskvalifikování.
„Měl jsem bolavý zadek, vyrážku, oteklé koleno,
skřípnutý nerv na krku a napůl paralyzovanou le−
vou ruku“, vzpomíná na rok 1987 Chris Kostman
(dojel 9. ze 26 závodníků, kteří dosáhli cíle).
„A to nemluvím o tempu, tikajících hodinách, pa−
ranoie a změnách nálady.“ Gary Verill má z roku
1986 zkušenost spíš metafyzickou. Z nedostatku
spánku spadl z kola poblíž železnice v Kansasu
a oznámil své doprovodné skupině, že dál pojede
vlakem, navštívit Boha.

Šest mil radosti, 40 mil otročiny a 100 mil pe−
kla, tak popsal závod biatlonista a trenér Lyle

Nelson. Dnes je trasa o něco kratší, asi 138 mil,
protože Lesní služba zakázala výstup na vrchol
hory Whitney, kde byl dříve cíl. Běh nyní končí
ve výšce 8300 stop. Maximální čas vymezený pro
dokončení běhu je šedesát hodin, rekord je 26:18.
Je prý možné značnou část trasy pouze projít,
takže jediné, co potřebujete, je přinutit se jít dál,
pokud možno vzpřímeně. Celkové převýšení
však obnáší 20 000 stop a cíl i po snížení nadmoř−

ské výšky zůstává pěkně vysoko, i když dřívěj−
ších 14 500 stop to přece jen není.

Závod se běží uprostřed léta, v teplotách 95−
130 stupňů Fahrenheita. Teplota silničního povr−
chu se blíží 200° F. Nohy závodníků otékají a jsou
samý puchýř. Pokaždé, když se musíte občerstvit,
ohrožuje vás průjem. Nezničí−li závodníky vedro,
může je zničit pohled na scenérii podél cesty.
V roce 1991 tak objevili vysušené tělo člověka,
který právě zesnul v solných mělčinách. Závod
přesto dokončuje 85 % účastníků.

HAWAII IRONMAN

LA TRAVERSÉE INTERNATIONALE
DU LAC SAINT−JEAN

Je závod, který kdysi představoval synonymum
pro vytrvalost. Dnes ho dokončí naprostá vět−

šina účastníků, a proto je poněkud paradoxně řa−
zen do kategorie těch snazších. Závod tvoří 2,4
míle plavání, 112 mil jízdy na kole a 26,2 míle
běhu, což představuje 8 až 9 hodin intenzivního
tempa. Běh a jízda na kole v prostředí žhavého
a vlhkého vulkanického ostrova přece jen není
úplná procházka růžovým sadem. Teploty dosa−
hují 80−90° F, navíc se přidává nepříjemný vítr
mumuku. Počítač na vašem kole ukazuje 8 mil

za hodinu po rovině a nohy vás bolí. Nezasvěcení
se namáhají, aby už konečně měli vítr v zádech,
ale ke svému zklamání pouze zjistí, že mumuku
v poledne mění směr.

Na každé míli tohoto závodu jsou občerstvo−
vací stanice a lákají vás jako sirény. Najdete tam
kostky ledu, stín a lidi odpočívající na polních le−
hátkách. Cítíte se líp než oni, ale ne o mnoho líp.
Lehněte si na pár minut − a svaly vám ztuhnou.
Až opustíte občerstvovací stanici první pomoci,
změní se váš původně volný klus v loudání.

U.S. ARMY „BEST RANGER“ COMPETITION
Se odehrává začátkem května. 50 vybraných

dvojic z Army Rangers dokazuje, že mají na víc
než obyčejní vojáci. Jde o pouhých 50 mil, ale
představuje to víc než 60 hodin beze spánku. Říká
se tomu simulovaná válka. V hornaté krajině Geor−
gie, v horku a vlhku účastníci pochodují nocí se zá−

těží 63 liber. Musejí prokázat bojovou pohotovost,
když sestavují zbraně, dešifrují zprávy, rozmísťují
výbušniny. K obtížným částem závodu patří pla−
vání. Z helikoptéry jsou účastníci vypuštěni do
vody a musejí dostat 110librový náklad na břeh
vzdálený čtvrt míle. Vyžaduje to prý IQ asi tak 200.

EXTRÉMNÍ ZEXTRÉMNÍ ZÁÁVODYVODY
VEVE SVĚTĚSVĚTĚ

Extrémní, vytrvalostní, survivalové,
outdoorové či kombinované závody

v přírodě, které se v posledních letech
ve zvýšené míře začínají objevovat
i u nás, mají ve světě svoji tradici.

Přestože probíhají v různých
prostředích a disciplínách, jejich

společným jmenovatelem je většinou
mimořádný vytrvalecký výkon

(i vícedenní), často v divočině a často

vyžadující řadu schopností. Těchto
závodů jsou dnes v zahraničí již tisíce.
Vendée Globe, o němž jsme psali
v minulém čísle, se právem řadí
do jejich špičky - trvá přes tři měsíce
a jde v něm o život. Protože řada
dobrodruhů jsou tvorové soutěživí,
přinášíme pro jejich informaci výběr
několika dalších závodů, které si již
vydobyly zvuk i tradici.
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Z DĚJIN VYTRVALOSTNÍCH VÝKONŮ

ROKU 490 PŘ. N. L.
porazili Řekové Peršany na Maraton−
ském poli. Kurýr Pheidippides spěchal
přes 42 kilometrů do Athén, kde zemřel
s výkřikem: „Radujte se! Zvítězili jsme!“
na rtech. Dva tisíce let poté je podobný
běh provozován ve jménu zdraví.

ROKU 1206 N. L.
během norské náboženské občanské
války Vikingové Skjervald Skrukka
a Torstein Skelva jeli na lyžích 56 kilo−
metrů osvobodit mladého prince Haa−
kona Haakonssona od nepřátel krále Sve−
rrea. O 720 let později vyjádřili Norové
tomuto činu uznání lyžařským závodem
Birkebelner−Rena. Dodnes v něm účast−
níci nosí závaží dvanáct liber těžké, jako
připomínku prince.

ROKU 1810
lord Byron mezi veršováním a přesto,
že měl koňskou nohu, zahájil plavání
ve vodě pod otevřenou oblohou. Za 90
minut uplaval 3 míle přes Helespont
z Evropy do Asie.

ROKU 1874
Američan Edward Payson Weston do−
sáhl cíle na trase dlouhé 500 mil v šesti−
denním halovém závodě v Newarku
na New Jersey. Zahájil tím éru posedlou
fyzičkou a sázením. Místní policie a stát−
ní milice musela Westona před sázkaři
chránit.

ROKU 1875
ještě nebyl vynalezen kraul, a tak sedma−
dvacetiletý Matthew Webb plaval přes
Kanál prsa. 21 hodin a 45 minut trval vý−
kon, který mu zajistil prvenství. Energii
si doplňoval kávou, brandy, rybím tukem
a syrovým masem.

ROKU 1903
byla zahájena Tour de France, třítýdenní
cyklistický etapový závod na 2400 kilo−
metrů. Byl vymyšlen na podporu distri−
buce pařížských novin L’Auto. Dvaatři−
cetiletý Maurice Garin se stal pohádko−
vým vítězem, kterého učinil jeden
historik nesmrtelným jako „rodilého Ita−
la, který přišel jako chlapec do Francie,
kde ho otec vyměnil s kominíkem za ko−
lo sýra“.

ROKU 1973

vyhrál Dick Wilmarth první Iditarod
Sled Dog Race, závod psích spřežení
na 1100 mil. Ztratil však vůdce smečky
v Nome, kde byl cíl. O dva týdny později
se věrný Hot Foot objevil doma v Red
Devil, 500 mil daleko.

ROKU 1974
onemocněl kůň Gordyho Ainsleigha, ten
se proto rozhodl zavázat si boty a běžet
Tevis Cup, stomílový koňský závod v Si−
erra Nevadě. Nevědomky se tak stal za−
kladatelem běhu, který se o tři roky poz−
ději stal závodem Western States 100.
Ainsleigh doběhl za 23 hodin 42 minut,
asi 10 hodin za vítězným koněm.

ROKU 1977
vylezl námořní důstojník John Collins
při vyhlašovacím ceremoniálu místního
běhu v Oahu na pódium a žertem navrhl
spojit plavání na 2,4 míle při Waikiki
Rough Water Swim, jízdu na kole v zá−
vodu na 112 mil. kolem Oahu (Around
Oahu Bike Race) a maraton v Honolulu
do jednoho závodu. „Vítěz získá titul Že−
lezný muž,“ vyhlásil. „Sklidil jsem
smích,“ řekl později.

ROKU 1978
Reinhold Messner a Peter Habeler jako
první dosáhli Mount Everestu bez kyslí−
kových přístrojů.

ROKU 1978
zaběhl Dennis Rainear Grand Valley
Marathon v Allendale v Michiganu
v čase 3:09:37, aniž si všiml, že posled−
ních 16 mil běží s kulkou v hlavě. Jeho
výkon a útok neznámého ostřelovače mu
přinesly čestné pozvání na Bostonský
maraton.

ROKU 1982
vyhrál transkontinentální cyklistický zá−
vod na 2968 mil, Great American Bike
Race později přejmenovaný na Race
Across America, Lon Haldeman. Času
9:20:02 dosáhl na dietě mléčných kok−
tejlů Quarter Pounders a svých oblíbe−
ných SpaghettiOs. Učitel psychologie
Michael Shermer čerpal výživu ze svého
generátoru sinusových vln a duplikátoru
vln alfa (pro zdravý spánek) a dojel třetí.

ROKU 1983
urazila devětačtyřicetiletá běžkyně a ba−
bička z Irvine v Kalifornii 15 472 mil za
kalendářní rok, což znamená víc než 42
mil denně.

ROKU 1984
slavil šestidenní závod oslnivý come−
back, když Řek Yiannis Kouros uběhl
635 mil na trati v Randalls Island v New
York City. Překonal tak 96 let starý re−
kord. Snadno předstihl soupeře, kteří
si dávali dvacet ve vejčité izolační ko−
moře, vybavené vodní postelí, stejně
jako jednoho běžce, který trval na tom,

že ponese na hlavě oranžový signální ku−
žel.

V témže roce svlékl sedmdesátiletý
Jack Lanne svůj černý trikot a uplaval
míli v Pacifiku s pouty na rukou a okovy
na nohou. Táhl navíc 70 malých člunů,
každý s jedním člověkem. Bývalý tele−
vizní propagátor dobré kondice řekl:
„Když to můžu dokázat já, vy můžete
taky.“

A ještě v témže roce vytvořilo téměř
200 partnerek železných mužů v nefor−
mální terapeutické skupině program
zvaný Ironmates (železní partneři). Tak−
to popsala jedna z manželek víkend s tá−
bořením a očekávanou romantikou, který
prožila se svým trénujícím mužem a jeho
horským kolem: „Celý den jezdil a po−
tom v noci spal před stanem se svým bi−
cyklem.“

ROKU 1990
devětadvacetiletý Dominic Cuzzacrea
nadchl všechny příznivce závodů a záro−
veň milovníky snídaní. Uběhl totiž
v čase 3:06:22 maraton v Buffalo v New
Yorku a vyhazoval přitom do vzduchu
palačinku na pánvi. V této kombinaci
se jednalo osvětový rekord.

ROKU 1993
zorganizovalo 9 sportovců závod na
2700 mil nebo 62 dní, podle toho, co při−
jde dříve, na jednomílovém okruhu
v New York City. − ph −

Vytrvalost je v dějinách
ceněná vlastnost.

Mnohé z omylů a náhod,
které byly ve své době

spíš důvodem k pobavení,
se staly základem nových
vytrvalostních disciplín.

Téměř všichni vědí,
že nejznámější vytrvalostní

závod má svůj počátek
490 let před naším letopočtem,

kdy řecký běžec zvěstoval
po běhu z Marathonu do Athén
zprávu o vítězství. Kromě něho

přinášíme i některé další
perličky z dějin zaznamenaných

vytrvalostních výkonů.

RAID GAULOISES
Je to závod bohatých, neboť poplatek za tým činí

16 000 dolarů. Bohatí však musejí být také
schopní, protože pětičlenné týmy mají za 8 až
10 dní projít trasu dlouhou 300 mil. Trasa přitom
přestane být utajována až 24 hodiny před startem.
Všichni členové týmu musejí překročit cílovou čáru
společně. Závod se odehrává každý rok jinde,
na místech jako je Kostarika, Omán nebo Madagas−
kar. Účastníci jdou pěšky, jedou na koních, v kanoi,
na kajaku, lezou, slaňují a seskakují padákem. V ex−
trémně skalnatém terénu Ománu ztratil kapitán
amerického týmu Mark Burnett cit v prstech u no−
hou na celé měsíce, kajak francouzského týmu se
nárazem rozbil a vyřadil tak svou posádku. Jindy
byl americký tým, v němž byste našli makléře,
herce a instruktora aerobiku, diskvalifikován, když
se herec vzbouřil při neúspěchu na kajaku. − ph −

IDITAROD SLED DOG RACE
Závod psích spřežení na Aljašce

se jede na Iditarod Trail, na paměť
známé humanitární mise Serum Run,
10 až 20 dní. Trasa je dlouhá 1100 mil
a většinou ji dokončí tři čtvrtiny zá−
vodníků. Psi polovinu času odpočí−
vají, ale lidé spí jen zřídka. Pokud ne−
připravují jídlo pro sebe či pro své
spřežení, ošetřují tlapky nebo spravují
postroje. Teploty se pohybují od mi−
nus šedesáti do plus čtyřiceti, opti−
mální jsou plus−minus deset stupňů
kolem nuly. Je−li větší zima, ruce
musherů se změní v nepoužitelné pa−
lice, je−li tepleji, pevná půda se pod
nohama mění v bláto, trasa je pomalá
a psi se přehřívají. Po stoupání tři ti−
síce stop následují prudké srázy dolů,
kdy je třeba udržet kontrolu nad 150
librami váhy saní.

Závod si získal respekt, protože
staví člověka − mushera − proti aljaš−
ské zimě, proti dvěma týdnům sa−
moty a nezřídka i proti nehybné
zvěři. Losové saním neuhýbají. V ro−
ce 1985 los pošlapal jednoho ze psů
Susan Butcherové. Takové setkání
znamená, že musher musí hledat no−
vou cestu nebo, v případě, že zvíře
zaútočí, dokonce střílet. Zákon však
vyžaduje, aby zabitý los byl vyvržen.
Pokračovat v cestě je proto možné
až po několikahodinové práci.

(V příštím čísle přineseme velký
článek o historickém Serum Run
a akcích, které se na jeho počest
pořádají.)

INZERCE

JEJE PŘIPRAVEN NAPŘIPRAVEN NA LÉTOLÉTO
Gumotex, a.s. Břeclav je v ČR i zahraničí znám jako tradiční výrobce

nafukovacích lodí a dalších výrobků pro volný čas. Výhradním prodejcem
všech uvedených výrobků je pro Českou republiku Gumotex Velkoobchod, s.r.o. Břeclav.

S létem jsou spojeny krásné zážitky dovolených,
k nimž neodmyslitelně patří nafukovací výrobky
z akciové společnosti Gumotex. Ještě jste se neza−
čali vybavovat a připravovat? Tak právě teď je ten
nejvyšší čas na přípravy spojené s nákupem přísluš−
ného vybavení.

Pro nafukovací lodě z opryžovaného materiálu
není žádná voda problém. Každý člun nebo kajak
má více komor, tudíž nehrozí žádné nebezpečí při ná−
hlém poškození jedné komory. Pro všechny čluny
a kajaky z firmy Gumotex platí jednoduché ošetřo−
vání, snadná přeprava (po sfouknutí uložení do jedno−
duchého vaku) a šetření skladovacích prostor. Opravy
se provádějí přímo ve výrobním podniku Gumotex,
proto je zaručena maximální spokojenost a kvalita.

Pohoda na vodě bude určitě s jednomístným nafu−
kovacím kajakem SAFARI (viz foto), dlouhým 304
cm a širokým 72 cm. Hmotnost 10 kg umožňuje po−
užití za každé příležitosti, při které budete v blízkosti
vodního toku. Pro pohodlné sezení je kajak vybaven

sedačkou a opěrkami nohou. Voda z kajaku samo−
volně vytéká řadou otvorů vyseknutých ve slepova−
cích lištách. Z další nabídky pro odvážné posádky
a náročné sjezdy Gumotex doporučuje COLORADO
RAFT 450 EX, konstruovaný pro 6 osob, dále pra−
mici PÁLAVA 380 EX pro radost na vodě ve dvou.

Vedle standardních dvoumístných kajaků může
Gumotex představit další novinky jako motorový
člun DELTA pro 4 osoby, kde standardní součástí
vybavení pro manévrování bez motoru jsou vesla
a pumpa a jednomístný kajak pro nejnáročnější vo−
dáky TRAVELLER. Kokpit jezdce je možnou uza−
vřít krycí zástěrou, která patří do výbavy. Stehenní
popruhy dovolují provádění eskymáckého obratu.
Fixační sytém pro nohy je stejný jako u kajaku SA−
FARI.

Pro odpočinek celé rodiny poslouží nafukovací
a plážová lehátka různých druhů, velikostí a barev.
Nezapomeňte ani na nafukovací vestu a mnoho dal−
šího, co Vám Gumotex může nabídnout.

Gumotex, a.s. Břeclav Gumotex Velkoobchod, s.r.o. Břeclav
tel. 0627/31 41 11 tel. 0627/31 46 08-9
fax 0627/32 29 09 fax 0627/31 46 64

GUMOTEX GUMOTEX VVÁÁM PŘEJE PĚKNOU DOVOLENOU!M PŘEJE PĚKNOU DOVOLENOU!

Raid Gauloises se účastní i ženské týmy. Na snímku
španělské dívčí družstvo z letošního ročníku.
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SLOVNÍK LÁTEK, MATERIÁLŮ ASLOVNÍK LÁTEK, MATERIÁLŮ A POJMŮPOJMŮ
SPORTOVNÍ VÝSTROJE ASPORTOVNÍ VÝSTROJE A VÝZBROJE III.VÝZBROJE III.

(Dokončení z předešlých čísel)

RIPSTOP
Látka protkaná dvojitým vláknem v pra−
videlných intervalech. Získají se tak
malé čtverce, které brání trhlinám rozši−
řovat se. Obvykle se aplikuje na nylon
nebo polyester, užívá se na oblečení
na ven, spací pytle, batohy a stany.

SILMOND
Saténově hladká, polyesterová, mikro−
vláknová obalová látka, odolná vodě
a větru, často posílená fluoropolymero−
vou voduodpuzující úpravou.

SPANDEX
Obecné jméno pro syntetické vlákno,
které je strečové, pevné a odolné oděru.
dlouho odolává též tělesným kyselinám.
Užívá se vždy v kombinaci s jinými
vlákny, jako je bavlna, polyester nebo
nylon. Lycra firmy DuPont je nejzná−
mější druh spandexu.

SPANDURA
Vlákna Cordury opředená kolem strečo−
vého jádra z Lycry. Užívá se na oblečení
pro turisty a horolezce.

STORM-F.I.T.
Jméno firmy Nike pro její řadu nepromo−
kavého prodyšného oblečení na ven, la−
minát vyvinutý firmou Gore.

STORM FLAP
Kousek látky chránící otvírání (většinou
zip) na výstroji. Chrání před větrem, deš−
těm a sněhem.

STORM FLEECE
Patentovaná látka firmy Solstice, vě−
truvzdorná, odolná vodě, prodyšná,
s vlasem.

STRUCTURALLY ALTERED FABRIC
Základová látka, která absorbuje vodu
a vede vlhkost, neboť je tkaná z vláken,
která mají modifikovaný tvar (např.
Thermax, Coolmax, Thermastat).

SUPER PLUMA
Superlehká, nepromokavá, prodyšná lát−
ka firmy Patagonia. Sendvič, kde vnější
vrstvu tvoří 1,1uncový ripstop nylon,
další vrstvu mikroporový laminát firmy
Gore a vnitřní vrstvu trikotový povrch.

SUPPLEX
Texturovaný nylon firmy DuPont, trvan−
livý a měkký, užívaný často na oblečení
na ven.

SYMPATEX
Nemikroporová (pevná), nepromokavá,
prodyšná membrána, která umožňuje tě−
lesnému teplu tlačit pot ven. Vyrábí
se jako pravý laminát (aplikovaný na
zadní stěnu povrchové látky), trojvrs−
tevný laminát (vrstva Sympatexu mezi
vnější vrstvou a podšívkou) nebo inzer−
tovaný laminát (volně visící vrstva mezi
vnější látkou a podšívkou). Vyrábí firma
Akzo, užívá se na oblečení na ven, sou−
peří s Gore−Texem.

SYNCHILLA
Jméno firmy Patagonia pro řadu látek
s vlasem. Původní Synchilla je ekviva−
lentní Polartecu 300 firmy Malden Mill,
lehká Synchilla odpovídá Sérii 200, stre−
čová Synchilla Sérii 200PS.

TAFFETA
Jakákoli látka tkaná hladce, aby měla
jemný hladký vzhled.

TASLAN
Speciální nylonové vlákno užívané na
výrobu látek na omak podobných bavlně,
charakteristických lehkostí, odolností
k oděru a trvanlivých. Jsou podobné
Supplexu, ale hrubší.

TENSILITE
Patent firmy MontBell, tepelně upravený
nylon (kvůli odolnosti). Užívá se na
technické oblečení firmy MontBell a ul−
tralehkou řadu batohů.

THERMAL DYNAMICS
100% polyesterová základová látka firmy
Milliken. Má odlišně tkaný vnitřní a vnější
povrch tak, aby vedl vlhkost od těla. Užívá
se na spodní prádlo (The North Face).

THERMASTAT
Látka z dutých polyesterových vláken
různých denierů a délek. Používá se na
látky pro základové vrstvy. Teoreticky
pracuje podle požadavků těla, chladí
v horku a hřeje v zimě.

THERMAX
Měkké polyesterové duté vlákno firmy
DuPont, na omak jako bavlna. Používá
se na spodní prádlo a oblečení pro různé
aktivity. Má izolační vlastnosti.

THERMOLITE
100% polyesterová izolace firmy
DuPont, tenká, užívaná ve výstroji tam,
kde je důležitější, aby dobře padla, než
aby byla velmi teplá.

THERMOLOFT
Středně silná izolace firmy DuPont, vy−
robená kombinací pevných polyestero−
vých vláken a dutých Quallofil vláken.
Užívá se tam, kde silné náplně jsou příliš
objemné a slabé zase nejsou dostatečně
teplé, většinou u oblečení na ven.

TH-4 MEMBRANE
Mikroporová, nepromokavá, prodyšná,
laminovaná látka firmy Red Ledge, uží−
vaná na oblečení na ven.

THINSULATE
35% polyester, 65% olefin, izolace firmy
3M, upředená do tenké hutné konstrukce.
Vzhledem ke své minimální tloušťce je
účinná, užívá se nejčastěji na oblečení na
ven, obuv, ponožky a rukavice pro svůj
malý objem.

TOUGHNYL
Strečová nylonová látka firmy The North
Face, vedoucí vlhkost, užívaná ve fi−
remní řadě oblečení.

TRANSPORT EC2
Patent firmy Terramar Sports, základová
látka. Nevede vlhkost póry, ale na zá−
kladě elektrostatických procesů evapo−
ruje pot z kůže.

TRI-BLEND
Jakákoli látka ze směsi tří vláken, často
bavlna−polyester−nylon nebo polyester−
nylon−Lycra.

TRIPLE POINT CERAMIC
Mikroporový, polyuretanový, nepromo−
kavý, prodyšný povrch firmy Lowe
Alpine. Je charakterizován porézními ke−
ramickými částicemi k posílení prodyš−
nosti. Vyrábí se ve třech verzích, 1200,
1400, 1600. Všechny jsou nepromokavé
a prodyšné, ale užívají se ve spojení s od−
lišnými typy látek.

TRI-TECH
Základová vrstva, látka firmy Duofold,
směs vlny, akrylu a polyesteru.

ULTREX
Mikroporový polyuretanový povrch fir−
my Burlington Industries. Aplikuje se na
vnitřní stranu mnoha látek, které mají
úpravu Durapel DWR na straně vnější.

VAPORWICK
Vlhkost vedoucí základová polyesterová
látka firmy The North Face, užívaná
na trička a oblečení.

VBL (VAPOR BARRIER LAYER NEBO
LINER)
Obecné jméno pro tenkou vrstvu oble−
čení podobnou plastiku, která zdržuje
odpar tepla v extrémně chladných pod−
mínkách.

WATERPROOF (NEPROMOKAVÝ)
Termín užívaný k popisu výstroje, která
zcela odpuzuje vodu. Taková výstroj
musí mít speciální švy a chráněné zipy.

WATERPROOF/BREATHABEL
(WP/B)
Obecný termín pro látky na oblečení na
ven, které brání vodě proniknout, ale
umožňují odpar potu. Nepromokavost
a prodyšnost se velmi liší u různých lá−
tek.

WATER/WEATHER RESISTANT
Termín užívaný k popisu výstroje, která
zpočátku odpuzuje vodu, ale nakonec
se promočí. Většina nylonů, mikrovlá−
ken a jiných obalových látek je rezistent−
ních vůči vodě, ale ne nepromokavých.

WEATHERGUARD
Texturovaný polyesterový Gore−Tex la−
minát firmy Alpine Design.

WEATHERSTOP SELECT
Potažený taslanový nylon firmy Alpine
Design užívaný na svrchní oděv a výstroj
z peří.

WEATHERSTORM
Jméno firmy Alpine Design pro dvojvrs−
tevnou látku Gore−Tex, užívající 70deni−
erový ripstop obalový materiál.

WICKER WICK
Jméno firmy Not Just Johns pro Thermal
Dynamics základovou polyesterovou lát−
ku vedoucí vlhkost. Vyrábí firma Milli−
ken.

WICKING
Tažení vlhkosti a potu od těla a jejich
rozptýlení v materiálu. Zásadní atribut
základových vrstev pro vysokou aktivitu.

WINDSTOPPER FLEECE
Látka firmy Gore, větruodolná, s vlasem,
vyráběná z větruvzdorné membrány la−
minované k vlasu.

ZENDURA
100% recyklovaná látka s vlasem, vyrá−
běná firmou Borg z plastikových lahví
od sodovky.

C E N Í K  P L O Š N É  I N Z E R C EC E N Í K  P L O Š N É  I N Z E R C E
Cena černobílé inzerce bez DPH Cena barevné inzerce bez DPH

1 cm2 50,- Kč 1 strana 70 000,- Kč
1 strana (1110 cm2) 44 000,- Kč 1/2 strany 43 000,- Kč
1/2 strany(1555 cm2) 27 000,- Kč 1/4 strany 23 000,- Kč
1/4 strany(277,5 cm2) l3 900,- Kč
1/8 strany (139 cm2) 6 950,- Kč

Podrobný ceník, včetně technických podmínek a slev za inzerci, Vám kdykoliv sdělí (či zašle)
redakce časopisu na adrese: Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10, tel./fax: 02/749468D
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MALOOBCHODY, V NICHŽ LZE KOUPIT ČASOPIS DOBRODRUH
Dvouměsíčník Dobrodruh je distribuován předplatitelům v Čechách i na Slovensku přes stánkovou distribuční síť

a rovněž obchody se sportovním vybavením a vybraná knihkupectví. Lze jej zakoupit v těchto obchodech
(obchody jsou řazeny dle směrovacích čísel)

PRAHA
PEKSPORT, Vršovická 466/62, 101 00 Praha 10
KIWI, Jungmannova 23, 110 00 Praha 1
OLSON, Krakovská 21, 110 00 Praha 1
WARMPEACE, Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
DELPHIN SUB, Potápěčská technika, Táboritská 13, 130 00 Praha 3
ALAE LUPULI, Antala Staška 20, 140 00 Praha 4
ROBERT ŠTĚRBA - jízdní kola, Sezimova 10, 140 00 Praha 4, Nusle
HG SPORT, Zborovská 60, 150 00 Praha 5
HOLANSPORT STRAHOV, Studentské koleje Strahov, blok 1,
Vaníčkova 5, 160 00 Praha 6
CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ, José Martího 31, 162 52 Praha 6
JASA ARCHERY DIRECT, Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6
AQUAMARINE, Farského 10, 170 00 Praha 7
HUDY SPORT, Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7

STŘEDNÍ ČECHY
ADOP-SPORT, Sokolovská 345, 250 88 Čelákovice

JIŽNÍ ČECHY
PARK SERVIS ŠUMAVA, OC Nord Luna, Skupova 24, 320 15 Plzeň
JAROSLAV ANDRLE, Libušina 535/11, 353 01 Mariánské Lázně
SPORT SERVIS NAVRÁTIL, Pohraniční stráže 160,
354 71 Velká Hleďsebe
SPORT KAMZÍK, Široká 19, 370 01 České Budějovice

SEVERNÍ ČECHY
SPORT EXTREM, Pokratická 202, 412 01 Litoměřice
ALPIN SPORT, U nádraží 5, 415 01 Teplice
HPM SPORT, Alejní 1, 415 01 Teplice

SPORT PAUDERA, Krále Václava 120, 471 63 Staré Splavy

VÝCHODNÍ ČECHY
VIKING, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice
CVOK - Cestovní vodácká kancelář, Jiráskova 29, 530 02 Pardubice
CK MATES, Barvířská 47, 541 01 Trutnov
ARMA Obchod Zálesák, Tyršovo nám. 1079, 560 02 Česká Třebová
ODYSEA PRESStige, Znojemská 8, 586 01 Jihlava
R-STOP, I & P Ropkovi, Havlíčkovo nám. 13,
591 01 Žďár nad Sázavou

JIŽNÍ MORAVA
GEOKART, Vachova 8, 601 68 Brno
GEMMA SPORT-SERVIS, Petr + Cafourek, Pekařská 25, 602 00 Brno
CYKLOCENTRUM BLANSKO, Smetanova 1, 678 01 Blansko
S.M.K., a.s., Útulna u Macochy, Vilémovice 85, 679 06 Jedovnice
PETR PEHAL-JÍZDNÍ KOLA, Rybářská 30, 686 00 Uherské Hradiště
BŮŽEK-BŮŽKOVÁ KNIHY, Masarykovo nám. 38, 697 01 Kyjov

SEVERNÍ MORAVA
POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ,
739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
ŠITAVANC-Sport, Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice
STRATOS sport, Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín
HORTEZ, 8. května 11, 772 00 Olomouc
BIVAK SPORT, Hlavní náměstí 14, 794 01 Krnov

SLOVENSKO
ITOCA SPORT, nám. Osloboditelov, 031 01 Liptovský Mikuláš
JUNAS JOZEF, Romanova 27, 851 02 Bratislava, tel.: 07/837 579

Vážení obchodníci, máte−li zájem prodávat časopis Dobrodruh, sdělíme Vám kdykoliv podmínky na adrese redakce:
Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10, tel./fax: 02/749468.

OBJEDNÁVKA

Objednáváme tímto předplatné ............ výtisků dvouměsíčníku

Dobrodruh v roce 1997 od čísla ......

Název předplatitele (firmy): ........................................................................

Adresa:........................................................... IČO (u firmy): ..................

....................................................................... DIČ (u firmy): ..................

KDE SEHNAT DOBRODRUHA?

V PŘÍŠTÍM ČÍSLE NAJDETE:
Portrét Normana Vaughana, nejstaršího činného mushera na světě

Potápění na nádech - přehled špičkových výkonů a osobností
Laurence de La FerriÎrová dosáhla jako první žena sama jižního pólu

Austrálie - rady a tipy pro cestovatele
Himalájské horolezectví - čtyřstránková příloha

a dalších více než dvacet článků z dobrodružných sportů a cestování

Vážení čtenáři, děkujeme Vám tímto
opět za četné pochvalné a povzbudivé do−
pisy a telefonáty, které jsme po vydání
prvních čísel obdrželi. Děkujeme i za ob−
jednávky předplatného, které se k nám až
nečekaným proudem stále hrnou. Každý
den rovněž vyřizujeme několik telefonic−
kých hovorů, v nichž se ptáte, kde lze Do−
brodruha zakoupit. K tomu můžeme sdělit
následující. Dobrodruh je distribuován
přes stánkovou síť několika distributorů,
kterým poskytujeme dohromady cca
12 000 výtisků. Ukazuje se však, že již
v prvních týdnech prodeje byla obě dosa−
vadní čísla dvouměsíčníku zcela roze−
brána. Protože tato situace může nastat
i u dalších čísel (rozdělení na stánky bo−
hužel nemůžeme ovlivnit), můžeme Vás
odkázat na sportovní maloobchody a ně−
která knihkupectví, které Dobrodruha
prodávají. Jejich počet se neustále rozši−

řuje a jejich seznam najdete na této straně.
Pokud chcete mít stoprocentní jistotu, že
Dobrodruha dostanete, pak doporučujeme
časopis předplatit. Připomínáme, že před−
platitelé mají výhodnější cenu (15,− Kč
místo 18,− Kč na stáncích) a že je v po−
sledním čísle čeká malý, ale milý dárek.

PŘEDPLATNÉ
Celoroční předplatné 1 výtisku stojí

90,− Kč vč. DPH, od druhého čísla − 75,−
Kč atd. Pokud zašlete 90,− Kč, zašleme
Vám rovněž první dvě čísla. Časopis lze
předplatit zasláním složenky typu C na
adresu: Vydavatelský dům Svět, časopis
Dobrodruh, Žirovnická 2389, 106 00
Praha 10 (tel./fax: 02/749468). Jste−li fir−
mou, vyplňte následující objednávku
a zašlete ji na výše uvedenou adresu re−
dakce. Obratem Vám bude doručena fak−
tura.

Dobrodruh, dvouměsíčník pro mnohostranné osobnosti. Šéfredaktor Miloš Kubá−
nek. Lay Out: Design Production. Adresa redakce: Časopis Dobrodruh, Žirovnická
2389, 106 00 Praha 10, tel./fax: 02/749468, e−mail: vdsvet@mbox.vol.cz. Zde rovněž
příjem předplatného a inzerce. Distribuují PNS, soukromí distributoři, knihkupectví
a maloobchody se sportovním zbožím. Distribuce a předplatné na Slovensku − ABO−
PRESS s.r.o., Vajnorská 134, 831 04 Bratislava, tel./fax: 07/5253334. Vydává Vyda−
vatelský dům Svět, Žirovnická 2389, Praha 10. Registrováno MK ČR pod č. 7598.
Podávání novinových zásilek povoleno OZ Přeprava Praha, č.j. 725/97 ze dne
19. 2. 1997. ISSN − 1211 − 751x
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Od starověku a antiky mizí lesy
z povrchu zemského především
zásluhou lidí. Tento trend pokra−

čuje i dnes, především v tropických ob−
lastech, zatímco v mírném pásu přiro−
zený les nahrazují lesní kulturní plan−
táže. Vypadá to, že je na místě klást si
otázku: budou lidé za 50 let mít ještě
možnost projít se v původním neobhos−
podařovaném lesním porostu?

V roce 1990 zaujímaly lesy asi jednu
čtvrtinu zemského povrchu (nepočítaje
v to dalších 13 procent vegetace podob−
ného charakteru − řídce rozptýlených
stromů nebo křovinatých porostů). Asi

pětina veškerého lesa se rozkládá na rus−
kém území, Brazílie zaujímá druhé místo
se sedminou všech lesních ploch a s šesti
až sedmi procenty světového lesa se
o třetí místo dělí USA a Kanada. Prak−
ticky všechny země prošly v minulosti
odlesňováním, ať již motivovaným sna−
hou o rozšíření plochy obdělávané půdy
nebo pastvin či způsobeným intenzívní
těžbou palivového dříví a řeziva. Ve
Spojených státech dnes lesy pokrývají 22
procent celého území, což představuje od
doby evropské kolonizace úbytek asi
o čtyřicet procent. (Plošná výměra lesů
však zůstává díky růstu produktivity ze−
mědělské výroby prakticky nezměněna
již od dvacátých let.)

V části Evropy na západ od bývalých
hranic Sovětského svazu pokrývá les asi
třicet procent území, tedy asi polovinu
původní plochy. Jedná se v naprosté vět−
šině o hospodářské porosty. Zbytky pů−
vodního lesa najdeme již jen v Rusku,
Skandinávii a možná ve Skotsku. Největ−
ším problémem je zde defoliace, způso−
bená evidentně znečistěním vzduchu
emisemi. Území bývalého Sovětského
svazu pokrývaly kdysi lesy z poloviny,
dnes se jejich podíl snížil na třetinu.
Úbytek lesů zde není nejvážnější jen vi−

nou emisí, ale také vinou chybějících
programů na jejich obnovu.

Pokud jde o další oblasti mírného pás−
ma, severní Afrika a střední Východ jsou
zalesněny méně než ze dvou procent, což
je méně než před deseti lety. Naopak
v Číně se díky rozsáhlým programům na
výsadbu lesa jeho rozloha zvýšila na
dnešních 14 procent.

K největším negativním změnám do−
šlo v tropech, kde se plocha pralesa v le−
tech 1960 až 1990 snížila o plnou pětinu.
Na tom se podepsal částečně populační
růst a rozsáhlé rozvojové projekty jed−
notlivých vlád, ale zejména intenzívní

těžba. Největší úbytek zaznamenaly pra−
lesy v tropických oblastech Asie, kde se
z povrchu Země vytratila celá třetina les−
ních porostů. Úbytek vykázaly v osmde−
sátých letech všechny země této oblasti
s výjimkou Indie, jejíž lesy se rozrostly
o pět procent. Brazílie, jež na svém
území nese celou třetinu všech tropic−
kých pralesů, zaznamenala v osmdesá−
tých letech pětiprocentní úbytek. Celkem
v tomto období zmizelo z povrchu naší
planety 137 miliónů hektarů tropického
pralesa, což je rozloha Španělska, Fran−
cie a Německa dohromady. Rozšiřování
obdělávané půdy má přitom na svědomí
jen polovinu této plochy. − ls −

25 LET BOJE ZA ŽIVOT ŘEKY
Celkem 25 let úsilí a diplomacie věnoval
španělský soudce Theodore Sabras na
záchranu ryb v řece Najerilla, která
byla za tichého přihlížení úřadů

bezostyšně devastována pytláky. Toto jeho
úsilí připomínalo boj osamělého Dona

Quijota s větrnými mlýny. Dnes se
z výsledků těší i bývalí pytláci.

Řeka Najerilla protéká španělskou
oblastí Rioja, která se ve světě
proslavila svým vínem. Místní

obyvatelé ji však znají především jako
oblast poskytující hojnost ryb. Celá sta−
letí tu v údolí dlouhém 20 mil bez nej−
menšího soucitu lovili pstruhy. Zachtělo−
li se hotelům v nedalekém Logronu 150
pstruhů, druhý den je dostaly. Nikdo
se nezabýval otázkou, jaký vliv to má na
rybí populaci. Pytlačení bylo přímo způ−
sobem života.

Soudce Theodore Sabras věnoval
25 let úsilí a diplomacie na záchranu
řeky Najerilla, nebo alespoň její části
ohrožené přehnaným rybolovem. Záro−
veň chtěl podpořit ekonomiku říčního
údolí. „Řeka pomalu umírala,“ říká. „Je−
diné, co jsem mohl udělat, bylo bojovat
za svou řeku a doufat, že to povzbudí os−
tatní k boji za řeky, které jsou zase je−
jich.“

V nížinách jsou úrodná pole, pěstuje
se tu obilí, daří se vínu, o které má svět
zájem. V horském údolí, kde se pase pár
koz a ovcí, je však půda neúrodná, tráva
na příkrých svazích se musí kosit ručně.
Řeka plná pstruhů podala lidem záchran−
nou ruku.

Také úřady sehrály svou negativní
roli. Logrono je vzdáleno 60 km; dnes to
představuje hodinu jízdy, ale tehdy

to bylo příliš daleko na to, aby někdo při−
jížděl kontrolovat situaci. Ve snaze zís−
kat co nejvíc peněz udělovali úředníci li−
cenci téměř každému, kdo o ni požádal.
Podmínek pro její získání bylo pramálo,
lov nebyl nijak limitován a nikdo se ne−
zabýval obnovou rybí populace.

Sabras si uvědomoval, že to tak zůstat
nemůže. Stále více vody bylo z řeky od−
čerpáváno na zavlažování a počet rybářů
rostl a rostl. Jsou to však úředníci, kdo
vládne veškerou vodou ve Španělsku,
neboť jejím vlastníkem je stát. Ti se roz−
hodně nemínili své moci vzdát ani neza−
mýšleli změnit své metody. Místní oby−
vatelé rovněž nepohlíželi na případné
změny s žádným nadšením. Jednalo se
o jejich příjmy. Sabras říká: „Cítil jsem,
že musím přírodě nějak oplatit to, co
nám tu nabízí. Dala nám takovou krásu,
nemůžeme ji přece jen tak odhodit.“ Stu−
doval a zkoumal problémy a možnosti té−
to oblasti, oslovoval politiky. Téměř jako
válečný bojovník vytvořil partyzánskou
skupinu, osobně vybral lidi do vedoucích
míst a pověřil každého specifickými
úkoly.

Opozice byla agresivní. Místní od−
půrci demonstrovali před radnicí, pro−
testní pochody vedl starosta jedné z ves−
nic v údolí. Sabras pochopil, že jediným
řešením je vybojovat kontrolu od státu.

To vše se přitom odehrávalo za Francova
diktátorského režimu.

Úřady používaly taktiku odkladu, a tak
trvalo léta, než bylo dosaženo i jen docela
malého pokroku. Nyní však místní lo−
vecká a rybářská společnost, jejímž prezi−
dentem je Sabras, získala desetiletý kon−
trakt na hospodaření na 13 mílích říčního
údolí v zastoupení státu. Ve skutečnosti
se jedná o privatizaci znárodněné vody.

Starosta, který vedl demonstranty,
vede dnes hostinec uprostřed jednoho
z nejlepších rybářských úseků. Dva noto−
ričtí pytláci se stali hlídači. Sabras nyní
chce manažerskou smlouvu pro celý
říční systém, včetně jednoho velkého
a jednoho malého jezera u pramene řeky.
V dlouhodobém plánu chystá vytvoření
oblastí pro handicapované rybáře a zalo−
žení školy pro mladé rybáře.

Pokud by se všechny Sabrasovy plány
uskutečnily, řeka by přitáhla bohaté za−
hraniční rybáře. Chtěl by také, aby se pro
cizince zjednodušila cesta k získání ry−
bářské licence. Stojí to za námahu.
V červnu údolí září květy a ožívá ptačím
zpěvem. Řeka je průzračně jasná a může
se z ní pít. Chlubí se divokými hnědými
pstruhy, kteří váží až 8 liber. Biologové
našli při výzkumu dna velké přehrady
dokonce čtyřicetilibrový kus! Tvrdí, že
stále ještě roste. − ph −

LESY MIZÍLESY MIZÍ
NEBO JE NAHRAZUJE HOSPODÁŘSTVÍ

Prodám
potápěčský polosuchý

neoprén
9 mm, dvoudílný, černomodrý,
téměř nový, značka Oceansub,

výška 175 − 180 cm,

za 2900,− Kč.

Tel.: 02/749468

DIVOČINA
HAMMASTUNTURI

5denní trekking za polárním kruhem

5denní splutí řeky Ivalojoki

Termín: 1. 7.-19. 7.

Cena: 9 900,-

PERU, BOLÍVIE, EKVÁDOR
trekking

Termín: 12. 10.-4. 11.

Cena: 59 500,-

VÝPRAVA
NA SIBIŘSKOU KATUŇ

rafting na nejkrásnější řece Sibiře

trekking ke Geblerově ledovci

Termín: 8. 8.-30. 8.

Cena: 34 900,-

ZAMBEZI
rafting na nejdivočejších peřejích
naší planety

safari na kánoích

Termín: 12. 9.-25. 9.

Cena: 64 900,-

NOVÝ ZÉLAND
rafting

trekking na obou ostrovech

Termín: 10. 10.-8. 11.

Cena: 68 000,-

ACONCAGUA
výstup na nejvyšší horu
amerického kontinentu

Termín: 2. 1.-24. 1. '98

Cena: 39 900,-

EXPEDICE 1997/1998

Pište, volejte, faxujte:

Rádi vám pošleme podrobné propozice.

KURZ PŘEŽITÍ V DIVOČINĚ
pro mládež 15-25 let

Termín: 2. 8.-16. 8., Cena 4 350,-

CESTOVNÍ VODÁCKÁ KANCELÁŘ
Jiráskova 29, 530 02 Pardubice

tel. + fax: 040/511 045
tel.: 040/512 168

LETNÍ ZÁVOD ZKUŠENÝCH PROBĚHL V BUDISLAVI
Ve dnech 20. až 22. června se v Budislavi u Poličky uskutečnil již 5. ročník let−

ního Závodu zkušených, který je tento rok jedním ze závodů Poháru survivalu ČR.
Závod byl vypsán jako mezinárodní mistrovství ČR a akademické mistrovství ČR.
Hlavním sponzorem závodu byla firma Coleman, jedním z dalších sponzorů byl
i náš časopis Dobrodruh.

Soutěžilo se ve třech kategoriích − dvojice mužů, dvojice žen a smíšené dvojice.
V kategorii muži zvítězila dvojice Jan Jiran a Radek Novotný z VŠP HK, v kate−
gorii žen Petra Benešová a Kateřina Rozmajzlová z COA, ve smíšených dvojicích
Petr Vavrys a Iva Navrátilová (Litex).

Podrobné výsledky a reportáž ze závodu přineseme v příštím čísle.
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Tento článek je volným pokračováním
článku Vlakem po Rusku, uveřejněného
v prvním čísle našeho časopisu

Z RUSKA DO MONGOLSKA
Přejít mongolské hranice z Ruska

je cizinci umožněno pouze na jednom je−
diném místě − v městečku Nauški v Bur−
jatsku. Musíme se vydat ve stopách vel−
bloudích čajových karavan, které ještě
v minulém století vozily do nedaleké
Kjachty denně na 9000 tun čaje. Jejich
cesta vedla od velké čínské zdi přes
poušť Gobi do Ulanbátaru a pak do
Kjachty, kde se setkávaly hranice čín−
ského a ruského vlivu a kde se čaj pře−
kládal z velbloudů na vozy pokračující
směrem na západ. Nynější železnice sle−
duje tuto prastarou karavanní cestu od
ruských hranic až do Pekingu.

Do Naušek přijíždíme „obščim“ va−
gónem vlaku Ulan Ude − Nauški (jíz−
denka za 108 Kč) kolem čtvrté hodiny
ráno. Nástupiště je osvětleno bílým ko−
toučem měsíce, z mlčenlivých vagónů
stoupá dým a pára podobně jako z hla−
diny nedaleké Selengy.

Vláček do Mongolska odjíždí teprve
v 17.50, a tak nám zbývá dost času na to,
navštívit proslavenou Kjachtu. V osm
hodin společně s milicionářem nasedáme
do stařičkého rozkodrcaného autobusu
a po asfaltce vyjíždíme z města přímo za
vycházejícím sluncem.

Za půl hodinky jízdy řídkým lesem
rostoucím na písečné půdě jsme v Kjach−
tě. Neunikáme pozornosti místní policie,
ale vše se odbývá se srdečnými burjat−
skými úsměvy. Během krátké návštěvy
si stihneme prohlédnout staré čajové tr−
žiště a sbírky místního muzea, dokumen−
tující zdejší bohatý kulturní a obchodní
život čajové brány mezi Asií a Evropou.
Tudy projížděli na svých výpravách
do tajemné Asie slavní cestovatelé Pota−
nin, Kozlov a Cybikov, tudy začal prou−
dit asijský čaj do Evropy. A teď tudy je−
deme i my.

Bez větších problémů si odpoledne
u pokladny v Nauškách kupujeme „plac−
kartu“ až do Ulanbátaru (628 Kč) a ab−
solvujeme formální celní a pasovou kon−

trolu. Cizinců je tady málo, většinou
touto celnicí procházejí jen drobní mon−
golští obchodníci, pro které je cesta pří−
mým expresem Moskva − Ulanbátar pří−
liš nákladná.

Trať vede údolím řeky Selengy, jejíž
tmavě šedé vody líně plynou zvlněnou
krajinou. Všude je množství kasáren
a vojenské techniky, hranice jsou dobře
hlídané. Jakoby Rusové dodnes nezapo−
mněli na hrůzy mongolských vpádů. Mí−
jíme několik plotů z ostnatých drátů a pár
dřevěných střílen na vysokých kůlech.
U chatrných bungalovů jsou nastoupeni
vojáčci v uniformách se samopaly přes
rameno. Velké blůzy na nich visí, vyho−
lené hlavy zvýrazňují jejich odstávající
uši. Tak jako všude jinde, i v Rusku hlí−
dají pořádek v zemi především nedospělé
děti s prstem na spoušti.

Vjíždíme do Suchbátaru − prvního
města na mongolském území. Do vlaku
se nahrne spousta Mongolů, někteří s ná−
mi pocestují až do hlavního města, někte−
ří jsou ale jen prodavači slaného mongol−
ského čaje nebo bózů − horkých taštiček
plněných skopovým masem.

ULANBÁTAR
Ráno vjíždíme do Ulanbátaru. Pas−

tevci seskakují z lokomotivy, na které
cestou, držíce se zábradlí, vychutnávali
radost z rychlé jízdy, jež jim je tak vlast−
ní. Jiní vynášejí před nádraží hliníkové
konvice s kumysem, aby ho tady ihned
rozlévali do sklenic a konviček zákaz−
níků.

Pokud nemáte v Ulanbátaru přátele,
kteří Vás ubytují ve svém bytě v někte−
rém z uniformních paneláků, můžete vy−
užít ubytovny přímo na nádraží, kde lze
přespat za asi 130 Kč.

Mongolsko má tradičně dobré vztahy
s naší zemí, nemalá část Mongolů studo−
vala u nás a dnes svých kontaktů využí−
vají při obchodování. Běžně se stane,
že vás ve městě osloví neznámý Mongol
plynulou češtinou a ptá se na Prahu
a cenu piva. A tak není divu, že před ná−
dražím spatříte velkou českou reklamu
na výrobky z Vitany, které koupíte
v každém stánku stejně tak, jako naše čo−
kolády, oplatky či konzervy. A na večeři
si můžete zajít do místní české restaurace
nedaleko hlavního klášterního komplexu
Gandan a dát si tam české pivo a sma−
žený sýr pocházející až z Ruska. I když
jsou servírky v minisukních Mongolky,
vedou restauraci bývalí čeští geologové,
kteří za dlouhá léta pobytu zde zapustili
kořeny. Možná proto jsou porce poctivé
a pivo má tu správnou míru.

V pokladně pro zahraniční pasažéry
kupujeme jízdenku (za 242 Kč) do města
Sajnšand, které leží uprostřed pouště Go−
bi. Železnice je zde organizována po−
dobně jako v Rusku, cestující se u po−
kladny dělí na „domácí“ a „ostatní“. Ten−
tokrát jedeme „kupejnym“ vagónem, zdá
se, že jižním směrem ani jiné typy vlaků
nejezdí. O naše bezpečí je dobře posta−
ráno. Jedno kupé je zcela obsazeno policií
a další hlídka v počtu tří mužů neustále
prochází vlakem a občas obuškem uklidní
některého z rozjařených cestujících.

Ušpiněným oknem kupé pozoruji pod−
zimní step, rychlá jízda vlaku proměňuje
kopce v ohromné vlny štěrku líně se pře−
valující kolem tratě. Občas se na temenu
kopce, jehož úbočí je dodnes pozname−

náno těžbou materiálu na stavbu želez−
nice, objeví jako osamělá bárka v moři
jurta s nedalekým stádem ovcí a koní.
Stanicemi jsou jen dva či tři zděné domky
ozdobené parabolickou anténou.

POUŠŤ GOBI
Krátce před půlnocí vjíždíme do měs−

ta Sajnšand. Ubytováváme se (200 Kč na
osobu) v jednom ze dvou místních hotelů
postaveném ve stylu panelákové archi−
tektury. Lze ale vyjít kousek za město
a rozložit si spacák pod holým nebem
pouště. Žádné nebezpečí nehrozí, jedo−
vatý je zde pouze tajemný červ Ogol−
chorchoj, což je něco jako místní Loch−
neska a jeho existence není zatím vě−
decky potvrzena.

Ráno se město probouzí před osmou
hodinou. Holčičky ve stejnokrojích s vel−
kými mašlemi jdou do školy, úředníci
v oblecích důležitě kráčejí do úřadu, aby
odsud řídili život okresu, prodavači otví−
rají své obchůdky s čínskými oděvy a če−
skými cukrovinkami, jejichž cena oproti
Ulanbátaru stoupla. Tep pouštního města
je rozvážný a klidný jako chůze vel−

blouda, který pevným krokem směřuje
ke studni. Nikde žádný spěch a shon,
žádná horečnatá činnost, všichni se po−
hybují v klidném tempu stád a jejich pas−
tevců.

Ze Sajnšandu vyjíždíme v 0.30 vla−
kem směřujícím na jih do pohraničního
městečka Dzamyn−úd (jízdenka do nej−
nižší třídy stojí 61 Kč). Železniční pře−
chod u tohoto města je pro cizince jedi−
nou možností, jak se dostat z Mongolska
do Číny. Z Ruska lze překročit čínské
hranice ještě u města Zabajkalsk, kudy
vede mandžuská část transsibiřské ma−
gistrály, a nově též z Kazachstánu, kde
byla dokončena stavba železnice z Alma−
Aty do Urumči (existuje zde též autobu−
sové spojení).

V Dzamyn−údu jsme kolem šesté
ráno, a protože je nádraží ještě uzavřeno,
snídáme v jídelně železničních zaměst−
nanců. Na dráze pracují většinou ženy,
a tak zde vládne pořádek a snaha o vý−
zdobu. Na stěně obdivujeme jakýsi pla−
kát bahamské pláže a vedle něj obraz
znázorňující mongolskou step s jurtou
a projíždějící lokomotivou.

Přesouváme se na nádraží a čekáme
na příjezd vlaku jedoucího přes hranice
do čínského Er−lienu. Dělníci natírají no−
vou budovu, místo štětců používají sme−
táčky. U vchodu do haly se na lavičce po−
valují mongolští směnárníci s koženými
brašnami a neustále přepočítávají tlusté
svazky bankovek. Šustivý zvuk peněz
zřejmě přitahuje zákazníky, většinou
Mongoly cestující do Číny za obchodem.
Ani my neodoláváme a měníme si mon−
golské tugriky na čínské juany. Místní
celnice je zřejmě poslední místo, kde lze
získat čínské vízum, pokud se našinci ne−
podaří získat ho doma nebo v Ulanbátaru,
kde ho vystavují většinou už do tří dnů.

Na jediné nástupiště přijíždí vlak. Ni−
kdo nevystupuje, souprava je obklíčena
mongolskými vojáčky a celníky a je nám
dovoleno nastoupit. Jízdenku kupujeme
až ve vlaku (324 Kč) po namátkové celní
kontrole, která se spíš podobá cirkusové−
mu vystoupení exotických zvířat. Všichni
už vědí, že jsou ve vlaku Češi, a každý,
kdo může, si je běží prohlédnout.

ČÍNA
Náš příjezd do čínského Er−lienu

je velkolepý. Z rozhlasu hraje dechovka,
kolem vlaku jsou nastoupeni snad všichni
zaměstnanci nádraží, kterých není zrovna
málo. Každý má nějakou uniformu, jsou
drobní, usměvaví a pilní. Příjezd vlaku
je tady vždy slavnostní událostí, vlaky
jezdí na minutu přesně a vše je organizo−
váno s vojenskou přísností. Budíme po−
zornost nejen svým vzhledem, ale i výš−
kou, projdeme kontrolou jízdenek u vý−
chodu z nádraží a vstupujeme do Číny.

Jsme sice pořád v poušti, ale v jiné ci−
vilizaci. Číňané jsou odjakživa země−
dělci, neomezená volnost nekonečných
stepí a radost z nespoutané rychlé jízdy
na malém mongolském koni je jim cizí.
Obživu jim nezajišťuje samotná příroda
prostřednictvím pasoucích se stád, která
je nutno strážit. Oni musí obhospodařo−
vat půdu, přinutit ji, aby jim vydala svá
bohatství. Zdrojem obživy je vlastní
pole, nikoliv nikomu nepatřící step, do−
pravním prostředkem je jízdní kolo a ne
hrdý velbloud nebo houževnatý kůň.
Proto je jejich mentalita a pohled na svět
zcela jiný než u mongolského kočovníka.

Číňanů je všude kolem nás plno, na−
vzájem se překřikují a nabízejí nám
služby svých roztodivných drožek. Jed−
nou z nich se, zlákáni nízkou cenou
a exotickým vzhledem, necháváme od−
vézt do hotelu pro cizince. Při vystupo−

vání se pak marně snažíme vzdorovat ná−
hlému zvýšení ceny. Teprve později zjiš−
ťujeme, že je zde běžnou praxí ulovit zá−
kazníka na nízkou taxu, která je ovšem
zcela jiná než ta požadovaná neústupným
řidičem na závěr. A to i za cenu handrko−
vání a zastavení provozu na ulici. Ko−
lemjdoucí se seběhnou a s velkým záj−
mem pozorují, zda se jejich kolegovi po−
daří zlomit sebejistotu cizince a vymámit
z něj desetinásobek normální taxy. A ci−
zinec, obklopen štěbetajícím davem
drobných šikmookých domorodců po
chvilce čínsko−anglického dialogu zne−
jistí, a pak, zřejmě v obavě možného
omezení svých lidských práv, sáhne do
peněženky a polovinu požadované část−
ky skutečně zaplatí.

Na první pohled Čína už nežije ideo−
logií, ale dýchá jediným společným de−
chem − obchodem a podnikáním. Všude
na nás vykukují krámky, trhy, jídelny,
restaurace, sklady. Drobní Číňané pobí−
hají, vaří, nakupují a neustále hlasitě na−
bízejí své zboží: hřebíky, řepu, sójové
maso, jízdní kola, brýle. Opravář kol
je rozložen na ulici hned vedle ševce
s prastarým obuvnickým nářadím, ho−
vězí hlavy visí připevněny na konstrukci
stánku, kousek dál jsou kádě s rybami
a prodavač drůbeže se svými klecemi pl−
nými ubohých opeřenců. Lidé žijí přímo
na ulici, neskrývají své osudy před zvě−
davým zrakem nás cizinců a chovají
se k nám přívětivě a rovněž se zájmem.
Často bydlí rovnou ve svých stáncích, dí−
vají se zde na televizi, koupou děti, vaří
čaj, hrají se sousedem go nebo biliard.
A večer ulehnou na lavici hned vedle
svého zboží. Otevřeno tudíž mají skoro
neustále, neexistuje volný den bez ob−
chodu. Obchod je hlavním chlebem
dnešní Číny, je jejím srdcem, které spo−
juje všechny kouty Říše středu činoro−
dým rytmem svého tepu. Dnes je tomu
opět stejně jako před staletími.

Procházíme se městečkem po chodní−
cích lemujících asfaltové cesty. Ze všech
stran se ozývá hlasité „helou“, jediné ev−
ropské slovo, které umí zaručeně celá Čí−
na. Je vyhrazeno pro pokřikování na ci−
zince, takže si za chvíli připadáme jako
pochodující reklamní poutače.

Z Er−lienu jede na jih jeden vlak den−
ně. Kupujeme jízdenku na osobáček do
Ťi−ningu (za 68 Kč). Na rozdíl od Ruska
mají zde i dálkové vlaky třídu bez lehá−
tek, takže se turistovi lehce může stát, že
prosedí 30 hodin jízdy na tvrdé lavici
v průvanu u okna. Zato ušetří peníze
a bude moci na vlastní kůži zažít půvaby
i nešvary čínských vlaků. Dál pokraču−
jeme právě takovou třídou. Děláme si
pohodlí na lavicích, zaléváme čaj vařící
vodou z elektrického ohřívače na chod−
bičce, pojídáme k němu poslední zbylé
ovocné plátky z Kateřinic u Opavy a po−
zorujeme naše spolucestující. Ve vagónu
to za chvíli vypadá jako v dobře zave−
dené hospodě. Snad všichni neustále
kouří a plivou na zem, z lahví a plecho−
vek popíjejí čínské pivo a pojídají in−
stantní nudlové polévky z polystyréno−
vých mističek, které po jídle hází prostě
na podlahu stejně jako všechny ostatní
odpadky. Jednou za hodinu prošmejdí
vagón s kýblem a mopem průvodčí
a uklízečka v jedné osobě a vymete hro−
madu někam pryč. A pak vše začíná opět
nanovo. Ze skrytých reproduktorů vy−
hrává čínská populární hudba, kolega Čí−
ňan sedící vedle mne si připaluje jednu
cigaretu od druhé, co chvíli zachrchlá,
odplivne si nebo botou rozšlápne švába
spěchajícího na hostinu ze zbytků pod
sedadlem.

Vlakem pravidelně prochází několik
prodavaček občerstvení ve světlemod−
rých uniformách s košíky nebo vozíky
plnými piva, limonád, sušených slad−
kých ryb a jiných místních dobrot. Vždy,
když se vlak blíží k cíli své cesty, ceny
teplých porcí rýže se zeleninou začínají

klesat úměrně počtu zbývajících kilome−
trů.

Z města Ťi−ning pokračujeme pro
změnu lehátkem až do Pekingu (za 489
Kč). Vagón je vybaven stejně luxusně
jako kterýkoliv v Evropě. V oddělení
je celkem šest lehátek, vždy po třech nad
sebou, a od chodbičky ho dělí jen závěs.
Všude je čisté povlečení, koberce, zá−
věsy, pod stolečkem je cestujícím k dis−
pozici velká nerezová termoska, kterou
neustále doplňují vařící vodou z ohřívad−
la na chodbičce.

PEKING A DÁL NA JIH
Největší problém v Číně máme s uby−

továním. Protože si nemůžeme dovolit
ty nejdražší hotely, jsme odkázáni na ty,
které jsou určeny cizincům a přitom je
jejich cena rozumná (většinou kolem 250
Kč za noc). Po několika zkušenostech
zjišťujeme, že nelze příliš důvěřovat na−
háněčům, kteří své oběti odchytávají
ihned u vlaku a s fotografiemi luxusních
apartmá slibují všechno možné za přija−
telné ceny. Ti vás nacpou do připravené
dodávky a hodinu vezou do hotelu, který
je vzdálen „jen deset minut“. Další scé−
nář je vždycky stejný. Buď se smíříte
s tím, že neteče teplá voda, pokoje vypa−
dají zcela jinak, než na obrázku, a cena
je dvakrát vyšší, anebo budete stát tvrdě
na svém až do krajnosti s tím, že jste
ochotni se vrátit na nádraží a absolvovat
prohlídku hotelu ještě jednou, tentokrát
jiného, na druhém konci města a s kon−
kurenční firmou. Vždy ale máte možnost
volby. Ve městě Er−lien můžeme dopo−
ručit Kang Da Hotel vzdálený od nádraží
asi 10 minut chůze, v Pekingu pak Kai
Hua Hotel, ke kterému se dostanete auto−
busem číslo 25 od Náměstí nebeského
klidu. Pokud si chcete ulehčit práci
a ušetřit něco peněz a hodně nervů, určitě
si do batohu přibalte spolehlivého prů−
vodce Lonely Planet.

Každé větší nádraží je vybaveno spe−
ciálními pokladnami pro cestující ze za−
hraničí, v Pekingu je pro ně určena celá
ohromná hala. Alespoň tady je někdo,
kdo trochu umí anglicky a pochopí, kte−
rým směrem chcete jízdenku. Jinak je
komunikace obtížná, pro Evropana neob−
vyklá výslovnost čínských slov způso−
buje, že Číňané ani s největším vypětím
sil nepochopí, ze kterého města přijíždíte
a kam jedete. A jízdní řád je rovněž
pouze v čínštině.

Přespávání na nádražích nepatří mezi
místní zvyklosti. Nádražní budova je pří−
stupná pouze těm, kteří si zakoupí jíz−
denku, a to jen před vlastním odjezdem
vlaku. Jinak je čekárna uzavřena, lze
však většinou spát přímo na ulici tak,
jako mnozí domorodci. Kriminalita
v Číně sice roste úměrně liberalizaci eko−
nomických poměrů, ale cizincům se po−
řád ještě do značné míry vyhýbá.

Z Pekingu se můžete vlakem vydat
všemi směry. Na západ do Turfanu (2.
třída za 1600 Kč), na jih do města Wu−
chan (za 420 Kč), nebo přímo na pobřeží
Tichého oceánu do Šanghaje. Peking má
nové nádraží s honosným názvem West
Railway Station, které svou architektu−
rou připomíná pomatené sny některých
architektů 21. století.

My se vydáváme na jih do Kantonu
a pak do Shenzhenu, kde opouštíme
vlaky a nastupujeme do klimatizovaného
metra, které nás odveze do Hongkongu
a tudíž zpět do Evropy (cena letenek do
střední Evropy se pohybuje od 350 do
520 USD, nejlevnější let létá v pátek).

Loučíme se s Čínou, loučíme se
s Asií, s její exotickou a krásnou tváří. Je
vždy otevřena vnímavému cizinci, který
se nedá odradit nepohodlím vlaků a ná−
draží, špínou, horkem nebo pískem
a podstoupí všechny útrapy, aby si mohl
sáhnout na divoký a nespoutaný tep
Asie, aby alespoň na pár chvil zažil opo−
jný pocit volnosti uprostřed asijského
chaosu anebo zvlněných asijských stepí.
Symbolem Asie je dozajista kůň, symbo−
lem pronikající Evropy odedávna byla
lokomotiva. Vlak může na východ vézt
úředníky se šanony, aby zaváděli řád, ko−
lonizovali a civilizovali. Ale též může
opačným směrem vézt vůni volnosti ne−
konečných stepí a pouští, horských sedel,
zasněžených vrcholků nebo sibiřských
lesů. Může k nám přivézt vyprávění o li−
dech, kteří žijí v bídě a často se potkáva−
jí se smrtí, ale přitom neztratili citlivý
vztah k přírodě a k sobě navzájem. Vy−
právění o místech, kde sice není elek−
trický proud, ale dveře se nezamykají
a staří rodiče nedávají do útulků. A právě
takovým vlakem, jehož okna sice nejsou
vyleštěna, ale je možno je otevřít a dosy−
tosti se nadechnout všech těch krásných
asijských vůní, se po Asii jezdí nejlépe.

IVO DOKOUPIL

VLAKEMVLAKEM
PO MONGOLSKU A ČÍNĚPO MONGOLSKU A ČÍNĚ

Velbloud - nejdůležitější dopravní prostředek v Mongolsku.

Typická scéna z čínského nádraží - je libo kuřátko?
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SVEN HEDIN MÁ ČESKÉ NÁSLEDOVNÍKY
Cestovatelé do dalekých krajů jsou většinou

individualitami a rovněž často individualisty.
Svědčí o tom i fakt, že cestovatelé nemají žádnou
zastřešující organizaci, svaz či podobně a celkem
přirozeně po ní ani netouží. Přesto mnozí z nich

pociťují potřebu potkávat se na různých
tradičních setkáních, či dokonce se spolčovat

v malých sdruženích či klubech.

Jedním z nich je i Klub Svena Hedina,
ve kterém se sešlo 11 cestovatelů různých profesí
od režiséra přes mongolisty až po novináře.
O činnosti klubu jsme hovořili s jeho tajemníkem
Ivo Dokoupilem, kterého můžete znát i jako
autora článků Vlakem po Rusku a Vlakem
po Mongolsku a Číně, publikovaných v čísle 1
a v tomto čísle Dobrodruha.

Na úvod bychom měli možná čtená−
řům připomenout, kdo to byl Sven He−
din.

Byl to Švéd a jeden z posledních kla−
sických velkých cestovatelů, který cesto−
val po Asii na počátku tohoto století. Ří−
kám klasický, neboť podnikal dlouhé
cesty, při nichž ho doprovázela karavana
velbloudů, přičemž jeden z nich nesl je−
ho malířské náčiní a druhý fotokomoru.
Pomalé tempo velbloudů mu umožnilo
dokonale poznat cizí země a jejich oby−
vatele.Z těchto cest napsal řadu knížek,
které vycházely v českých překladech za
první republiky a některé z nich lze ob−
čas sehnat v antikvariátech. V blízké do−
bě by měla opět vyjít jeho kniha Cesta do
Tibetu.

Proč nese klub právě jeho jméno?
Sven Hedin vyrážel na své cesty pře−

devším proto, aby poznával, nikoliv pře−
tvářel země, které navštívil. Toto krédo
vyjádřil i ve svých knihách a nám je ve−
lice blízké. Moderní cestovatelé podle
mého cestují, přinejmenším do Asie, ze
dvou příčin. Jedni se snaží ujistitt se ve
své civilizační nadřazenosti, a proto na−
příklad v Asii šmahem kritizují řadu
místních zvyků, počínaje hygienou
a konče pomalým životním stylem. Dru−
hý druh cestovatelů chce na vlastní kůži
zažít jinakost cizí kultury a skrze tuto
zkušenost se podívat na svůj vlastní ži−
votní styl. Tento postoj je nám blízký. Je−
ho cílem je snaha o porozumění, nikoli
o „zcivilizování“ těch, kteří žijí jinak než
my. Každá kultura našla svou jedinečnou
odpověď na otázku o přežití a její řešení
je většinou nenahraditelné.

Hedin je nám rovněž blízký směrem
svých cest, neboť nás zajímá především
Asie, a to její východní část − Sibiř, Čína,
Mongolsko.

Jak váš klub funguje?
Nejsme nějakým společenstvím, které

by mělo pevná pravidla, i když jsme re−
gistrováni jako občanské sdružení. Rov−
něž postava Svena Hedina pro nás není
nějakým idolem a neshromažďujeme je−
ho sebrané spisy, ale představuje pro nás
spíše orientační symbol a filosofické po−

jítko. Občas se scházíme, ale každý ces−
tuje více méně na vlastní pěst. Řada z nás
z těchto cest píše články, popřípadě točí
filmy. Snažíme se to dělat takovým způ−
sobem, abychom naplňovali výše uve−
dené Hedinovo krédo − přinášet poznání
o tom, že si i z východních kultur lze od−
nést mnoho pozitivního.

Myslíme si, že dobrých myšlenek je
tak málo, že by jim mělo být umožněno
proudit oběma směry: ze Západu na Vý−
chod i z Východu na Západ. A k této vý−
měně se snažíme svou činností přispět.
Třeba formou přednášek, vydáváním
knih, natáčením filmů, psaním článků.

Co konkrétně pozitivního jste si
z Asie přivezl Vy osobně?

Odpověděl bych příhodou. V Asii je
běžným zvykem ubytovat u sebe pout−
níka na libovolně dlouhou dobu bez ja−
kýchkoliv nároků na odměnu. Když jsem
u sebe jednou ubytoval několik Ameri−
čanů, které jsem potkal náhodně na ulici,

nedokázali se vyrovnat s pocitem dluhu,
který cítili při odjezdu vůči mně. Odmítl
jsem vzít od nich peníze s vědomím Asi−
ata, že pokud někdo cítí vůči jinému dluh,
vrátí ho prostě někomu dalšímu. Tím
vzniká koloběh dobrých úmyslů a skutků,
ve kterém je radost žít. Američané mi
však tajně zanechali v mrazáku své do−
lary, a tím z onoho koloběhu vystoupili.

V Asii při kontaktu s obyčejnými lid−
mi, kteří nevlastní nic, než jen to, co se
dá naložit na velblouda, jsem si poprvé
všiml, jak oni jsou bohatí a já chudý. Jak
bohatý je třeba Gruzín, žijící v horách,
který vás přijme do své rodiny a při od−
chodu vám nabídne něco nádobí či ob−
razů. A jak chudý jsem já, který se stra−
chem před ostatními zamykám do svého
světa. Domnívám se, že bychom se měli
vydat „zpět do Asie“ místo „do Evropy“.
Zpět k obyčejným lidským věcem, kte−
rým rozumíme a které nám trochu unikly
na naší cestě ke hvězdám. − mk −

Návštěva u rodiny mongolského lékaře Maaramby (poušť Gobi, 1996)

HOROLEZECKÝ FILMOVÝ FESTIVAL PŘEDE DVEŘMIHOROLEZECKÝ FILMOVÝ FESTIVAL PŘEDE DVEŘMI

Tento, dnes již věhlasný, festival
vznikl v roce 1981, kdy jej zorganizoval
známý horolezec, ale také fotograf a fil−
mař Miroslav Šmíd. Do roku 1990 se
uskutečnilo 10 ročníků, poté následovala
přestávka dlouhá čtyři roky. Miroslav
Šmíd tragicky zahynul v roce 1993 v Yo−
semitu při sólovém horolezeckém vý−
stupu.

Přípravy a znovuzrození 11. ročníku
se v roce 1994 ujal teplický lezec, biker
a podnikatel Tomáš Čada ve spolupráci
s teplickou radnicí.

Poslední prázdninový víkend se tak
díky nim opět pevně vepsal do povědomí
horolezců, filmařů, bikerů, vodáků, pa−
dáčkářů a všech lidí, které spojují po−
dobné zájmy související se sporty v ho−
rách a v přírodě. Každoročně vytváří
v malém městě po čtyři dny neopakova−
telnou atmosféru. Městem korzují lidé
s batohy na zádech, potkávají se známí
ze skal, kteří si vypráví, kde od posledně
byli a co vylezli.

Nosným programem
festivalu je soutěžní fil−
mová přehlídka nejnověj−
ších filmů z celého světa,
která probíhá téměř ne−
přetržitě celé čtyři dny.
Stále větší žánrová pes−
trost měla za následek
téměř nepostřehnutou
změnu v názvu festivalu
z původního Festivalu ho−
rolezeckých filmů na Ho−
rolezecký filmový festi−
val. Tato změna vystihuje
určitý tematický posun
soutěžních filmů. Kromě horolezeckých
filmů se stále více objevují rovněž filmy
z divoké vody, lyžování, horských kol,
bezmotorového létání, skoky volným pá−
dem, snowboardingu, ale také filmy
o horách a o lidech, kteří v nich žijí.

Ceny se udělují ve třech kategoriích:
Horolezecké sporty, Sporty v přírodě
a Hory, lidé, příroda. V roce 1994 získal

hlavní cenu australský film Sea to Summit
(Od moře k vrcholu). Popisuje mimo−
řádný výkon Australana Tima Macart−
neye, který se rozhodl zdolat jako první
člověk vlastní silou nejvyšší horu světa
v absolutní výšce, tj. od mořské hladiny.
Po 800 kilometrech napříč Indií, kdy pře−
plaval i dvoukilometrovou šířku toku řeky
Gangy, vystoupil sólo ze základního tá−

bora na vrchol Everestu.
O rok později si nejvyšší
vavříny odnesl shodou
okolností také australský
film Baseclimb. Popisuje
neobvyklý čin, kdy dva
dobrodruzi společně vyle−
zli na jednu z nejvyšších
kolmých skalních stěn na
světě − horu Trango v Hi−
málajích. Zpáteční cestu
pak absolvovali volným
pádem podél skalní stěny
a až těsně nad zemí použili
speciální padák. Loni zví−
tězil francouzský snímek
Lalibela, Černý Jeruza−
lém. Vypráví příběh do−
spívajícího etiopského

chlapce, který je v týdnu před velikono−
cemi zasvěcován do tradic a rituálů orto−
doxní víry s přímým vztahem k prvním
křesťanským společenstvím. Lalibela
je poutní místo v horách, kde dvanáct kos−
telů vytesaných přímo do skály slouží
jako duchovní útočiště.

Festival ale nejsou jen filmy, ale i bo−
hatý doprovodný program. Konají se zde

závody na umělé stěně v lezení na obtíž−
nost, závod horských kol a přespolní běh
skalním městem. Kdo chce, může si vy−
zkoušet bungee jumping z jeřábu. Ve vý−
stavní síni městského úřadu probíhá vý−
stava fotografií a na hřišti na velkém plát−
ně diashow a večer koncert, country bál
nebo diskotéka. Jsou zde rovněž besedy
s filmovými tvůrci a předními osobnostmi
z řad horolezců a oblíbená filmová škola.

Za třináct let konání bylo na festivalu
uvedeno více než 380 filmů ze 17 zemí,
včetně Austrálie, Nového Zélandu, USA
či Kanady a vystoupilo zde přes 200
hostů z celého světa. Návštěvníky nikdo
pořádně nespočítá. Neprodávají se tu to−
tiž žádné permanentky. Dost se napsalo
o tom, že předrevoluční silná potřeba se
sdružovat pominula a už se asi nevrátí.
Poslední tři ročníky teplického festivalu
ukázaly, že lidé se společnými zájmy
či spíš podobným životním názorem
a stylem se vždy rádi alespoň jednou za
rok sejdou. Festival je dalek megaloman−
ství, ale nejedná se ani o nějakou ko−
morní akci. Zachovává si svoji ojedině−
lost, spontánnost a bezprostřednost.

JAKUB HAVEL

Ve dnech 27. až 31. srpna se bude konat již 14. ročník
Mezinárodního horolezeckého filmového festivalu

v Teplicích nad Metují.

RACEK OSLAVÍ 30 LET SVÉ EXISTENCERACEK OSLAVÍ 30 LET SVÉ EXISTENCE

OUTDOORMAN POKRAČOVALOUTDOORMAN POKRAČOVAL
Během prvního květnového víkendu

proběhlo další sportovně turistické setkání
s názvem Land Rover − Outdoorman ‘97,
které bylo zároveň druhou částí letošního
Závodu čtyř ročních období. Tentokrát se
soutěžilo na vodě. V sobotu se jel orien−
tační závod na jezeře Velké Dářko neda−
leko Žďáru nad Sázavou. V neděli se pak
sjížděl dva a půl kilometru dlouhý úsek
horního toku Sázavy nedaleko obce Stří−

brné Hory. Soutěž bude pokračovat 2. a 3.
srpna ve Žďárských vrších orientačním
během a lezením. Případní zájemci
o účast volejte na tel. č. 02/20172093.
Nejlepšími v jarní části soutěže se stali
v kategorii mužů jednotlivců Petr Ha−
mann, v mužských dvojicích Jiří Kadlec
a Petr Hosnédl, v kategorii samotných žen
Jana Johnová a ve smíšených dvojicích
Pavla Hanslianová a Ivo Hažmuk. − mz −

V září letošního roku oslaví turisticko tábornický oddíl mlá−
deže ,,Racek„ z Ústí nad Labem 30 let své činnosti. Racek
vznikl v září roku 1967 na ZŠ v Ústí nad Labem, Jateční ulici
sloučením čtenářských kolektivů (Raketových posádek, Hlídek
ochránců přírody či ABC). Oddíl se záhy začal orientovat na
činnost skautských oddílů po vzoru Pražské Dvojky Jaroslava
Foglara. Normalizaci přečkal oddíl pod ochrannými křídly
Klubu českých turistů. Dnes pracuje Racek pod hlavičkou Aso−
ciace turistických oddílů mládeže České republiky. Oddílem
prošly od založení stovky chlapců a děvčat a mnoho z nich dnes
přivádí do oddílů své děti.

V rámci svého výročí hodlá Racek vytisknout propagační le−
táček o nákladu cca 3000 kusů, který by chtěl rozeslat spřátele−
ným oddílům mládeže, rodičům, známým apod. Vzhledem k to−
mu, že je oddíl závislý pouze na členských příspěvcích, obrací
se tímto na čtenáře Dobrodruha s žádostí o menší finanční pří−
spěvek, řádově 600,− až 1000,− Kč. Za tuto službu nabízí ba−
revné logo ve zmíněném propagačním materiálu. S případnými
žádostmi o informace se obracejte na adresu: Ing. Josef Stelzig,
K Chatám 186, 403 40 Ústí nad Labem 19. Tel. byt: 047/64244
nebo T.O.M. 7113 Racek, Masarykova 226/996, 400 01 Ústí
nad Labem 1, č. ú. 2023155−418/0800.

SPELEOFÓRUMSPELEOFÓRUM
JIŽ PO ŠESTNÁCTÉJIŽ PO ŠESTNÁCTÉ

Ve dnech 25. až 27. dubna proběhl v Rudicích v Moravském krasu již 16. ročník
Speleofóra. Toto každoroční setkání speleologů, pořádané Českou speleologickou
společností, je jednou z nejvýznamnějších společenských akcí jeskyňářů v Čechách.

Jako tradičně byla na Speleofóru řada přednášek, pásem diapozitivů, promítání
filmů a videofilmů. Program byl doplněn rovněž návštěvami vybraných lokalit Morav−
ského krasu dle zájmu účastníků.

Na Speleofóru se rovněž představilo volné sdružení jeskyňářů Kóta 1000, které
zde promítlo film o svém sestupu do nejhlubší propasti světa francouzského Réseau
Gouffre Jean Bernard s denivelací 1602 m v roce 1995. O tomto sestupu a rovněž
o dalších připravovaných akcích sdružení Kóta 1000 vás budeme brzy obsažně infor−
movat.

Hledám vážné zájemce
o plavby na námořní plnomořské ocelové plachetnici, délka 10,25 m,

šíře 3,30 m, holandská konstrukce, základní oplachtění 66 m2,
8 kójí, motor diesel 20 k, kompresor aj.

Námořní jachting, expediční plavby, potápění,
windsurfing, kajak.

Pavel Elstner, tel./zázn. 02/68 75 007



CO JE TO CANYONING?
Je to průstup kaňonů nezpřístupně−

ných veřejnosti pro běžný pěší průchod.
V kaňonech, kde se provozuje canyo−
ning, nejsou železné žebříčky, zábradlí,
betonové schody či vytesané tunely ve
skalách. Příroda je zde ponechána ve své
divokosti. Samotný canyoning má něko−
lik forem. Ti nejodvážnější se věnují ob−
jevování nových neprostoupených ka−
ňonů. Na tuto vrcholnou formu canyo−
ningu je však třeba se připravit náročným
dlouhým tréninkem a mít špičkové vyba−
vení. Jsou však i formy této dobrodružné
činnosti, které mohou provozovat i běžní
turisté. Stačí mít základní dovednosti −
umět plavat, slaňovat z připravených
míst, dokázat se orientovat v nepřehled−
ném terénu a mít dobrou fyzickou kon−
dici. Španělská Sierra de Guara je fantas−
tickou oblastí právě pro tuto lehčí formu
canyoningu. Nicméně si zde přijdou na
své i náročnější. První průzkumy se zde
začaly provádět v 60. a 70. letech. Dnes
je většina kaňonů prostoupena a po−
psána. Existují průvodce ve francouz−
štině a španělštině. Místa pro slaňování
jsou zabezpečena slaňovacími kruhy, ný−
ty, popř. jiným způsobem. I lidé, kteří
nejsou specialisty na kaňony, zde mohou
prožít jedinečné dobrodružství.

VYBAVENÍ
Nejjednodušší kaňony v Sieře de Gua−

ra jsou přístupné pěšky, na přístup stačí
běžná turistická výbava a obvykle se po
stezkách chodí zespoda nahoru. Ostatní
(obzvláště ty, kde se musí slaňovat) se
chodí opačně odshora dolů. Pro průstupy,
kde je nutné proplavávat vodou od krát−
kých tůní až po několik set metrů dlouhé
vodní úseky, je základním vybavením ne−
oprénový oblek. Voda je zde i v letních
měsících velmi chladná, navíc tento oděv
chrání i proti odřeninám. Většinou stačí
3mm neoprén, používaný i vodáky a ve
windsurfingu. V každém případě jsou
nutné dlouhé nohavice a vhodné jsou
i neoprénové ponožky. Jako boty stačí
použít starší pevnější lehkou sportovní
obuv, pokud nedisponujeme speciálními
botami. Dle charakteru slanění je potřeba
různě dlouhé lano. Na některé kaňony
lano nepotřebujeme, pro nejtěžší barran−
cos jsou nutná i dvě stometrová lana.
Obvykle na klasické kaňony stačí délka
40 až 50 metrů. Nejvhodnější je nenasá−
kavé lano s vodoodpudivou úpravou −
tzv. everdry. Často se slaňuje do vodních
tůní a lano se ve vodě i smotává. Ke sla−
nění je třeba i běžná slaňovací osma, ně−
kolik karabin, smyčky a sedací úvazek.
Způsob slanění je stejný jako při horole−
zectví, pouze při náročnějších slaněních
vodopády s velkým množstvím tekoucí
vody je způsob odlišný vzhledem k ne−

bezpečí utopení. Své vybavení si nesete
v batohu, který by měl být nenasákavý.
V západní Evropě se vyrábějí speciální
batohy na canyoning. Jsou ze vhodných
nenasákavých materiálů a ve dně mají ot−
vory pro odtok vody. Předpokládá se,
že se vám vždy nějaká voda do batohu
dostane, a je tedy nutné, aby mohla od−
téci. Věci v batohu musí být v nepromo−
kavých sáčcích.

Pokud výše popsané vybavení ne−
máte, je možné si ve střediscích Sierry de
Guara všechno vypůjčit. Tato oblast
je již na canyoning zavedená. Je možné
si zde i najmout místní průvodce. Pocho−
pitelně všechno za západoevropské ceny.

PŘÍSTUP
Východisky do oblasti jsou města Hu−

esca a Barbastro ležící severozápadně od
Zaragozy. Do těchto měst je dobrá ve−
řejná doprava − Huesca (autobus i vlak),
Barbastro (autobus). Dále do hor však
hromadná doprava v současné době té−
měř neexistuje. Bez vlastního vozu se
sem dostanete jen taxíkem nebo stopem.
Lepší je tedy přijet vlastním autem nebo
autobusem. Východisky do kaňonů jsou
pak městečka v horách − např. pro ka−
ňony Mascúnu Rodellar, na Rio Vero
Alquezar apod. Sem vedou asfaltové sil−
nice. Tato střediska ale leží většinou
u dolních okrajů kaňonů. Odtud je ještě
nutné se dostat k samotným nástupům do
kaňonů odshora. Někdy tento přístup
znamená 2− až 3hodinovou pěší cestu,
k některým nástupům se dá dojet po sil−
nici (např. Rio Vero).

UBYTOVÁNÍ
V hlavních střediscích jsou hotely

a kempy. Ubytovacích možností stále při−
bývá. Začínají se objevovat i ubytovny
na náhorních plošinách (viz ostatní spor−
tovní možnosti). Oblast Sierry de Guara
byla vyhlášena v roce 1990 národním
parkem. V kaňonech je zákaz táboření.

OBDOBÍ
Obtížnost průstupu kaňonů závisí

hodně na vodním stavu protékajících řek.
Ve většině případů obtížnost rychle stou−
pá úměrně s množstvím protékající vody.
Na jaře, kdy taje sníh a kaňony se valí
velké množství vody, se stávají jinak
v létě snadné kaňony obtížným oříškem
i pro experty. Obzvláště ty, v nichž voda
mizí částečně v podzemí a na jaře se ob−
jevují i neprůchodné úseky − sifony. Jsou
však kupodivu i kaňony, které jsou za
velké vody snadnější. Patří mezi ně sou−
těsky s malým vodním spádem a slaňo−
váním do tůní. Za velké vody v nich ne−
vznikne silný proud, naopak při vyšší
hladině těchto tůní mohou být slanění
kratší a snadnější. Je proto nutné si pro−

číst průvodce před vstu−
pem do kaňonu. Vše−
obecně se dá však říci,
že v létě a na podzim,
kdy kaňony protéká málo
vody, je průstup většiny
kaňonů jednodušší. Sier−
ra de Guara je však již
v současnosti velmi oblí−
benou oblastí, takže v lé−
tě zde bývá velké množ−
ství turistů. Na základě
našich zkušeností dopo−
ručuji spíše podzim, kdy
lidí ubývá. Pokud dispo−
nujete vlastním vybave−
ním, je velmi vhodným
měsícem i říjen. V tuto
dobu zde bývá ještě su−
cho a teplo, kaňony jsou
téměř prázdné a lze zde
prožít nefalšované ro−
mantické dobrodružství.
V říjnu jsou však již za−
vřeny půjčovny materi−
álu. Ti, kteří jsou na nich
závislí, by měli přijet
spíše v září. V letních
a podzimních měsících je
však třeba dát pozor na
zvraty počasí − na bouřky
a přeháňky. Během nich
může voda v kaňonech
rychle stoupnout a z „po−
hodovky“ se může stát
boj o život.

VŠEOBECNĚ
O KAŇONECH

Kaňony v Sieře de
Guara jsou krajinářsky
mimořádně krásné. Jsou
tvořeny vápenci a sle−
penci. Slepence jsou zde
výrazně tmavší. Zbar−
vení vápencových stěn
bývá neobyčejně pestré
od bílé přes žlutou, oran−
žovou, rezatou až po od−
stíny hnědé, záleží na
množství různých pří−
měsí. Z geomorfologic−
kého hlediska se jedná
spíše o soutěsky, mnoh−
dy široké jen několik
metrů. Jsou i zúženiny,
kterými se sotva pro−
táhne člověk. Výšky stěn
dosahují obvykle několik
desítek až stovek metrů.
Nejhlubší soutěskou jsou
Gorgas Negras. Zde je
hloubka soutěsky až
1400 m. Nejtemnější
a nejužší partie se zde
nazývají „los oscuros“.
V nich většinou začíná jít
„do tuhého“ − plavání
v ledové vodě, protaho−
vání se zúženými místy.
Někdy zde voda mizí
v podzemí. Procházíte
potom i několik set me−
trů dlouhými vodními tu−
nely, slaňujete jeskyn−
ními prostory, abyste
se potom vynořili opět
venku na teplém španělském slunci a na−
sávali do sebe jeho životodárné teplo.
Vyskytují se zde i krásné skalní útvary −
skalní věže až jehly (např. kaňon Mas−
cúnu) nebo obrovské převisy (Rio Vero).
Dlouhé vodní tůně se nacházejí obvykle
ve zúžených soutěskách s kolmými skal−
ními stěnami nazývanými „estrechos“.
Někdy jsou i několik set metrů dlouhé.
K jejich překonávání se zřídka používají
i nafukovací lodě. Jejich transport k da−
nému místu však často bývá příliš ob−
tížný. Mezi těžká místa patří též naku−
pení spadaných kamenů − tzv. chaosy.
Někde se zde člověk proplétá neuvěřitel−
ným labyrintem spadlých skal velkých
jako rodinný domek. Ze živých obyvatel
je možné se setkat s hady. Žijí zde i jedo−
vaté zmije. Na prosluněných místech
je třeba si dát pozor. Hadi jsou však
plaší, proto setkání s nimi jsou řídká. Za−
to určitě spatříte velké množství dravých
ptáků − orlů nebo supů. Ti neustále
krouží nad vašimi hlavami číhajíce na
svou kořist. Určitým nebezpečím mohou

být zdivočelé ovce a kozy drápající se ve
stěnách kaňonů za kouskem trávy a sha−
zující do soutěsek volné kameny.

DALŠÍ SPORTOVNÍ MOŽNOSTI
Ve stěnách kaňonů nebo na vápenco−

vých věžích a jehlách lze provozovat
skalní lezení. Na náhorní plošině pohoří
se v poslední době rozvíjí i jízda na
mountain biku. Na těchto plošinách bý−
vala dříve řada vesnic. Ty jsou však
v současnosti většinou opuštěné. Jsou
spojeny kamenitými cestami velmi
vhodnými pro biky. Pro ně je zde do−
konce vyznačena jakási magistrála ce−
lého pohoří. Z této cesty jsou nádherné
výhledy na hřeben Pyrenejí. Do někte−
rých vesnic se v poslední době začíná
vracet život, začínají se zde zakládat
ubytovny a restaurace pro bikery, turisty
a kaňonisty − např. ve vesnici Otin.

POPIS NĚKTERÝCH KAŇONŮ
RIO VERO

Soutěska této řeky je krajinářsky mi−
mořádně působivá. Její stěny jsou pře−
krásně zbarveny. Průstup je dnes již po−
važován za klasický. Nepatří mezi tech−
nicky obtížné, nicméně vyžaduje dobrou
fyzickou kondici a odolnost. Je dlouhý
8 km a obsahuje jak průchod vodními tu−
nely, plavání dlouhými lagunami, pro−
plétání se kamennými chaosy i protaho−
vání se velmi úzkými místy. Zajímavostí
je obrovský převis La Gran Visera, tvo−
řící doslova střechu širokou 40 metrů.

My jsme absolvovali tento průstup bez
použití lana, nicméně se doporučuje ně−
jaké kratší lano si sebou vzít. Dobrý neo−
prén je naprostou nezbytností, jeden náš
kolega měl k dispozici pouze neoprén
s krátkými nohavicemi a pořádně trpěl.
Východiskem je staré historické měs−
tečko Alquezar. Odtud je možné dojít
k nástupu pěšky (asi 11 km) nebo dojet
autem. U vstupu do kaňonu je parko−
viště. U dolního okraje je kemp.

MASCÚN
Tato soutěska je naopak klasickým

slaňovacím kaňonem. V létě a na podzim
je téměř vyschlý, takže plavání je zde
řídké, nicméně i zde se objevují jednot−
livé tůně. Pro jeho průstup je zapotřebí
45 m lano. Nejedná se o mimořádně fy−
zicky obtížnou akci, spíše o technickou.
Slaňuje se zde i podzemními prostory.
Charakteristické pro Mascún jsou krásné
skalní jehly. Východištěm je Rodellar
s kempy i hotely. K vlastnímu nástupu je
nutné dojít pěšky − 2 až 3 hodiny.

GORGAS NEGRAS
„Černé soutěsky“ jsou nejhlubší v Sie−

ře de Guara a po fyzické stránce jedny
z nejobtížnějších. Jsou zaříznuté do nej−
vyšší části pohoří. Jejich průstup obsahuje
plavání velkým množstvím lagun a vy−
mletých hrnců. Jsou tu i 4 slanění, na které
je potřeba také 45m lano. Voda je zde vel−
mi studená a plavání obtížné. Vodní
úseky jsou dlouhé stovky metrů, navíc
se nejedná o plynulé plavání, neustále mu−
síte přelézat z jedné tůně do druhé nebo
přepadávat malými vodopády z hrnce
do hrnce. V průvodci byla pravdivě na−
psána věta: „Počítejte, že v Gorgas Negras
budete nuceni jít na hranici svých sil“.

GORGAS BARRASIL
Tato soutěska je jakýmsi pokračová−

ním Gorgas Negras. Vyhloubila ji stejná
řeka − Rio Alcanadre. Její průstup je
snadný, ale obsahuje plavání jednou vel−
mi dlouhou tůní (asi 200 m). Někdy se
chodí společný průstup soutěskami Gor−
gas Negras a Barrasil. Tato akce však pa−
tří mezi fyzicky extrémně obtížné. U dol−
ního okraje soutěsky je kemp ležicí kou−
sek od Rodellaru.

PEONERA
Řeka Rio Alcanadre vytvořila i tento

nádherný kaňon. Je na dolním toku pod
soutokem s Mascúnem. Spadají zde im−
pozantní kolmé skalní stěny přímo do
vody. Průstup Peonerou obsahuje dlouhé
úseky plavání jedinečnými úzkými sou−

těskami a vyžaduje pou−
žití neoprénu. Navíc je
potřeba pouze krátké
lano. Východištěm je
kemp v místě San Satur−
nino poblíž příjezdové
silnice do Rodellaru.

BALCES
Soutěsky této řeky patří
v Sieře de Guara mezi
nejdelší. Celková délka
je 22 km. Jejich úplný
průstup vyžaduje tři dny.
Horní část se nazývá
Balces superior, střední
Oscuros de Balces a dol−
ní Estrechos de Balces.
Je možné jít každý úsek
zvlášť. V horní části je
kaňon tvořen vápenci,
Estrechos jsou typickou
slepencovou soutěskou.
Charakteristické jsou
dlouhé úseky plavání
velmi úzkými místy.

INFORMAČNÍ ZDROJE
PRŮVODCE
Pro oblast Sierry de Gu−
ara existuje řada prů−
vodců specializovaných
na canyoning. Všechny
jsou však pouze ve špa−
nělštině a francouzštině.
I když oblast navštěvuje
i hodně Němců, s němec−
kým nebo anglickým
průvodcem jsem se do−
sud nesetkal.

My jsme používali následujícího prů−
vodce ve francouzštině: Fernando Bi−
arge, Enrique Salamero: Les canyons de
la Sierra de Guara, Rando Editions 1992

Autoři jsou průkopníky canyoningu
v oblasti, průvodce je velmi dobrý. Pro
každý sestup je podrobně popsán po−
třebný materiál, vhodné období, přístup,
náročnost, délka. Jsou zde podrobné
náčrtky se zakresleným reliéfem a popisy
slaňovacích míst. Existuje i jeho španěl−
ská verze.

MAPY
Existují topografické mapy IGN

(Instituto Geografico Nacional Espag−
nol) a SGE (Servicio Geografico del
Ejercito − vojenské), obě 1:50000. Snad−
něji dostupné jsou mapy Editorial Alpina
1:40000 Sierra de Guara I a II. Výše po−
psané kaňony jsou ve východní části Si−
erry de Guara. Pro ně jsou třeba následu−
jící listy : IGN č.249 Alquezar,  SGE 30−
11(249),  EA Sierra de Guara II.

LIBOR HNYK
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Sierra de Guara
je jižní součástí

horského pásma Py-
renejí. Výškou svých

vrcholů
(kolem 2000 m)

nepatří mezi
velikány.

Je zajímavá něčím
jiným - svými

kaňony. Asi 15 řek
a říček stékajících

z hor od severu
k jihu zde

vytvořilo překrásné
divoké kaňony

a soutěsky. Každá
z těchto říček

má navíc několik
bočních přítoků,

které se též zařízly
ostře do terénu

a vytvořily boční
soutěsky -

ve Španělsku
nazývané barrancos.

Celkem je v Sieře
de Guara

na 70 gorgas,
gargantas, caňones

a barrancos
(kaňonů a soutěsek).

Je to jedna
z nejkrásnějších

oblastí Evropy
vhodných pro

provozování
canyoningu.

Soutěska Rio Vero

Slaňování v Gorgas Negras


